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colori e finiture / colours and finishes
LEGENDA / LEGEND

opzioni / options

fissaggio /fixing

CROMO NICHEL SATINATO ACCIAIO LUCIDO/SATINATO ACCIAIO SATINATO
CHROME SATIN NICHEL POLISHED/SATIN 

STAINLESS STEEL SATIN STAINLESS STEEL

DISPONIBILE IN TUTTI I COLORI LACCATI DISPONIBILE IN TUTTI I COLORI GALVANICI
AVAILABLE IN ALL LACQUERED COLOURS AVAILABLE IN ALL GALVANIC COLOURS

APPLICAZIONE CON VITI E TASSELLI FISSAGGIO CON COLLA BI-COMPONENTE
FIXING BY SCREWS AND WALL PLUGS FIXING BY TWO -COMPONENT GLUE

REVERSIBILE SU RICHIESTA REALIZZABILE SU MISURA
REVERSIBILE ON REQUEST AVAILABLE TAILOR-MADE

VETRO SATINATO VETRO TRASPARENTE CERAMICA BIANCA CERAMICA NERA DELRIN BIANCO
SATIN GLASS TRASPARENT GLASS WHITE CERAMIC BLACK CERAMIC WHITE DELRIN

CUOIO MARRONE CAVALLINO PEZZATO CUOIO NERO CUOIO BIANCO CUOIO NATURALE
BROWN LEATHER DOPPLED-HORSE BLACK LEATHER WHITE LEATHER NATURALE LEATHER

POLIPROPILENE BIANCO PLEXIGLASS TRASPARENTE PLEXIGLASS BIANCO 
OPACO RESINA BIANCO OPACO

WHITE POLYPROPYLENE TRASPARENT PLEXIGLASS MATT WHITE PLEXIGLASS MATT WHITE RESIN

V A
L’applicazione ad incollo è  
specifica su piastrelle lisce, non 
usare su muri grezzi o intonaci.

The fixing with glue is specific  
to smooth tiles, do not use on 
rough walls or plaster.
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Capannoli is a Company specialized in the production of 

bathroom accessories and complements, successfully 

present on both the Italian and the international market. 

Countless stylistic proposals created to satisfy every 

taste and furnishing requirement, from the private 

sector to the large hotel structure and naval. A quality 

production that not only offers a complete range of 

accessories and complements, but also a great freedom 

of choice as regards colours and finishes. The quality is 

also a priority when it comes to the modern organization 

of services, always rapid and efficient.

La nostra è un’azienda specializzata nella produzione 

di accessori e complementi per il bagno presente 

con successo sia sul mercato italiano che su quello 

internazionale. Numerose collezioni con innumerevoli 

proposte di stile nate per soddisfare tutte le esigenze 

di gusto e di arredo, dal privato alla grande struttura 

alberghiera e navale. Una produzione di qualità che, 

oltre a fornire una gamma completa di accessori e 

complementi, offre una grande libertà di scelta su colori 

e finiture. La qualità è al primo posto anche per quanto 

riguarda l’organizzazione moderna del servizio che è da 

sempre rapido ed efficiente.

Lo stabilimento
The factory
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Da ragazzo Erreno Capannoli impara a 
lavorare il ferro battuto che a Siena è 
un’arte applicata di lunga tradizione. 

Entra nelle acciaierie di Terni e poi torna a casa, 
dove apre una bottega in Via degli Orti, 
nella contrada del Bruco. 

Nel suo laboratorio insieme a molti giovani crea 
mascheroni da biliardo per ditte di tutta Italia. 

E’ il boom economico e la ditta Capannoli fa il salto. Dal lavoro 
artigianale in un settore specifico come quello dei tavoli da biliardo si 

passa alla produzione di accessori per l’arredamento del bagno. 
E i prodotti vengono commercializzati in tutta Italia.

1946 19
60

la storia
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1990

L’azienda Capannoli ormai è una realtà industriale con Gianfranco, figlio di 
Erreno. Lo stabilimento è ad Arbia, a pochi chilometri da Siena.

La produzione si arricchisce di 
nuove linee, anticipando le tendenze 

del design contemporaneo con 
forme innovative per il tempo. 

Originale l’accostamento di 
materiali diversi come vetro, 

acciaio e ceramica.

La perfezione dei maestri del Trecento senese viene riletta attraverso 
la cura dei particolari da parte dei designers esterni scelti con cura da Gianfranco e poi 
da Andrea. La stessa passione per forme originali e moderne si ritrova nella produzione nata 
all’interno dell’azienda, grazie alla professionalità formatasi negli anni. 

Una vera e propria “scuola” di forme e di linee.

la storia
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la ricerca continua

la storia
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oggi
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Una collezione essenziale e pulita capace di inserirsi 

in qualsiasi ambiente bagno proprio grazie alla sua 

estetica pura. Moderna ma al tempo stesso delicata 

come le linee che nella loro impercettibile rotondità 

la disegnano rendendola un evergreen fuori da ogni 

tempo.

A clean and essential range able to fit itself into any 

bathroom area thanks to his pure aesthetic. It is 

modern but at the same time delicate as the strips 

that inside their imperceptible roundness draw it let 

it become an evergreen out of any time.

C A PA N N O L I  G R O U P  D E S I G N

Moderno
Modern

Strip 13
Plane 25
Easy 33
Plexy 45
Flat 57
Slim 67
Swing 79
Nook 91
Quadrica 99
Cut 109
Morse 125
Team 135
Biro 147
Pratica 163
Hoop 181
Mu 189
Baio 201
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SX113 RB

SX112 RB

SX119 RB

linea Strip

SX103 RBSX102 VS

SX123 RB
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linea Strip

SX116 RB

SX122 RBSX107
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linea Strip

SX120 RB SX140 L. 40 cm. 
SX130 L. 30 cm. 
SX155 L. 55 cm. 
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linea Strip

SX111 SX109SX117R

SX117T



2322

La linea Strip è in alluminio
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The Strip line is in aluminuium 
and is availabale in the following finishes

misura borchia
back-plate size

Interasse borchie degli articoli con doppio fissaggio
Back plates interaxes of the items with double fixing

L H Sp
cm. 6 cm. 2,7 cm. 0,8

cod. cm.
SX106-SX123 12,0
SX124-SX125 12,0

SX128 12,0
SX117R 15,0
SX117T 10,0

SX120 - SX122 30,0
SX130 20,0
SX140 30,0
SX155 45,0

SX114

SX114P
a parete / to the wall

abbinabile con
can be combined with

V
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D’ispirazione minimalista e dal design contempora-

neo, i prodotti della linea Plane sono immancabili 

per chi sceglie di arredare un ambiente giovanile 

e fresco. La geometria purissima e l’utilizzo di ma-

teriali semplici ma allo stesso tempo di grande ef-

fetto, come il vetro satinato, riescono a coniugare 

l’eleganza con la praticità.

From a minimalist inspiration and a contemporary 

design, the Plane line products are a must for 

those who choose to furnish a youthful and fresh 

environment. The very pure geometry and the use 

of simple but at the same time impressive materials, 

such as satin- glass, can combine elegance with 

practicality.

C A PA N N O L I  G R O U P  D E S I G N
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linea Plane

PN102 VS

PN103 VS PN116 VS

NK112 VS

NK113 VS

PN119 VS
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linea Plane

PN107

PN109

PN140 L. 40 cm. 
PN160 L. 60 cm. 

PN107
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misura borchia
back-plate size

interasse borchie degli articoli con doppio fissaggio
Back plates interaxes of the items with double fixing

L H
cm. 5,1 cm. 2,1

cod. cm.
PN140 34,9
PN160 54,9

La linea Plane è in zama e acciaio
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The Plane line is in steel and zamak
and is availabale in the following finishes

V

abbinabile con
can be combined with

PQ14

PQ14P V a parete / to the wall

fissaggio / fixing
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Una linea di complementi d’arredo bagno che veste 

facilmente spazi e pareti interpretando un design di 

carattere costruito su un costante gioco di curve e 

tratti più netti che si incontrano, scontrano dando 

vita ad un armonico quanto nuovo concetto di 

opposti.

A line of bathroom furnishings complements, that 

easily dresses the spaces and walls interpreting 

a design of character built on a constant game of 

curves and marked lines that meet and clash each 

other giving life to a harmonious as well new concept 

of opposite.

C A PA N N O L I  G R O U P  D E S I G N
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YE113 VS

YE112 VS

YE119 VS

YE103 VS A YE116 VS A

YE102 VS A
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YE109/2 A

YE109/4 A

YE122 VS AYE109 A

YE140 A L. 40 cm.
YE130 A L. 30 cm.
YE155 A L. 55 cm.

YE120 VS A
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YE111 A

YE107 V

YE107 A



4140

CT117R A L. 25 cm.
CT117L A L. 40 cm.

YE117T A

YE117/1 nero opaco / matt black
YE117/2

YE117/1
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PF14

PF14PA A a parete / to the wall
PF14P V a parete / to the wall

misura borchia
back-plate size

interasse borchie degli articoli con doppio fissaggio
Back plates interaxes of the items with double fixing

L H Sp
cm. 3 cm. 5,8 cm. 0,2

cod. cm.
YE120 - YE122 34,5

YE130 27,0
YE140 37,0
YE155 52,0

La linea Easy è in acciaio AISI304 
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The Easy line is in AISI304 steel 
and is availabale in the following finishes

abbinabile con
can be combined with
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C A PA N N O L I  G R O U P  D E S I G N

Materici e funzionali, gli elementi della linea Plexy 

arredano e personalizzano l’ambiente bagno senza 

allontanarsi dal concetto di praticità e comodità. 

Volumi netti ma pur sempre leggeri, capaci di 

resistere al tempo e all’uso. 

Material and functional, the elements of the Plexy line 

furnish and customizing the bathroom place without 

escape from the pratical and functional concept. Net 

volumes but at the same time light, able to resist to 

the time and using. 
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SX123 RBPE155 XQ P. 16 - L. 55 cm.

PE101/1 XQ PE101 XQ

TK19Q BI TK14Q BI

TK13Q BI

TK12Q BI

TK23QBI

PE140 XT P. 16 | L. 40 cm.
PE140/1XT P. 10 | L. 40 cm.

PE155/1 XQ P. 10 - L. 55 cm.
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PE140 XQ P. 16 | L. 40 cm.
PE140/1XQ P. 10 | L. 40 cm.

PE109/3XQ

PE109 XQ
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PE108 XQ

PE100 XQ
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PE117/2 XT

PE117/1 XT

PE117/1 XQ bianco opaco / matt white

PE117/2 XQ bianco opaco / matt white PX196 XT L. 36,5 | H. 47 | P. 25 cm. | MAX 120 Kg.

PX196 XQ L. 36,5 | H. 47 | P. 25 cm. | MAX 120 Kg.
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PE117TXQ

PE122 XQ PE117R XQ P. 16 cm. 
PE117R/1 XQ P. 10 cm. 

La linea Plexy è in plexiglass 
ed è disponibile nelle seguenti varianti
con finiture cromo
The Plexy line is in plexiglass
and is availabale in the following variants
with chrome finishes

Vedi misure del singolo accessorio
See single item measures

spessore
thickness

Interasse borchie degli articoli con doppio fissaggio
Back plates interaxes of the items with double fixing

Sp
mm. 5

fissaggio / fixing
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Less is more, è il concetto alla base di questa 

linea: sottile, dal design ultra piatto e leggero 

che si allontana dai pesi e volumi dei tradizionali 

complementi arredo bagno andando incontro alle 

esigenze di spazi interni ridotti.

Less is more, it is the concept on the base of this 

line: thin, with an ultra-flat and light design that goes 

away from the weights and volumes of the traditional 

bathroom furnishing complements, meeting the 

needs of small interior places.

C A PA N N O L I  G R O U P  D E S I G N
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nome linea

FL104 VS V

FL102 VS V FL103 VS V FL116 VS V

FL102 RB V

FL113 VS
FL112 VS

FL119 VS



6160

FL7A A nichel satinato / satin-nickelFL107 V bianco opaco / matt white

FL107 VSX103 RB

FL140 V 40 cm.
FL130 V 30 cm.
FL155 V 55 cm.
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nome linea

FL120 VS V

FL111 VFL122 VS V

FL109 V
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misura borchia
back-plate size

interasse borchie degli articoli con doppio fissaggio
Back plates interaxes of the items with double fixing

L H Sp
cm. 5 cm. 3,5 cm. 0,9

L H Sp
cm. 5 cm. 3,5 cm. 0,2

cod. cm.
FL111 -FL11A 8,7

FL120 -FL20A 31,3
FL122 -FL22A 31,3
FL130 -FL30A 25,0
FL140 -FL40A 35,0
FL155 -FL55A 50,0

FL114

FL14PA A a parete / to the wall
FL114P V a parete / to the wall

FL14/1

FL14/1PA A a parete / to the wall
FL14/1P V a parete / to the wall

La linea Flat è in ottone 
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The Flat line is in brass
and is availabale in the following finishes

A

V

abbinabile con
can be combined with
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Snella e dinamica, elegante quanto essenziale. La 

linea Slim risponde con stile ad esigenze pratiche. È 

infatti ideale come soluzione arredo in spazi ridotti 

e contenuti ma anche particolari in cui l’estetica è 

tutto. 

Slim and dynamic, elegant as essential. The Slim line 

answers with style to the practical needs. In fact it 

is the best solution of furnishing in small places but 

also details in which the aesthetic is all.

C A PA N N O L I  G R O U P  D E S I G N
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SL113 VS

SL120 VS

SL103 VTSL113 VS

SL112 VS

SL119 VS

SL123 VS
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SL122 VS SL102 VS

SL111

SL116 VS SL140 40 cm.
SL155 55 cm.
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SL113 VT

SL119 VT

SL109

SL112 VT
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SL104 VS

SL110

SL117 VS

SL107

SL107 oro rosa / rose gold
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misura borchia
back-plate size

interasse borchie degli articoli con doppio fissaggio
Back plates interaxes of the items with double fixing

L H Sp
cm. 2,5 cm. 5 cm. 1

cod. cm.
SL104 52,5
SL117 22,5

SL120 -SL122 29,5
SL140 37,5
SL155 52,5

SL114

SL114P V a parete / to the wall

La linea Slim è in ottone 
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The Slim line is in brass
and is availabale in the following finishes

V

abbinabile con
can be combined with
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La linea Swing trasforma il suo design a ritmo e 

musica in un divertente e continuo movimento di 

soluzioni arredo che regalano brio e spensieratezza 

anche al più serioso ambiente bagno. 

The Swing line transforms its design at rhythm 

and music into a funny and continuous movement 

of furnishing solutions, that offers verve and light-

heartedness even to the most serious bathroom 

area. 

C A PA N N O L I  G R O U P  D E S I G N
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SW112 VS
SW113 VS

SW119 VS

linea Swing

SW102 VS

SW122 VS
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nome linea

SW103 VS SW184

SW169 SW120 VS

SW146 L. 46,5 cm.
SW156 L. 56,5 cm.
SW136 L. 36,5 cm.
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SW110

SW104 VS

SW116 VS
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SW109/2

SW109

SW111

SW107

SW107 nero opaco / matt black
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misura borchia
back-plate size

interasse borchie degli articoli con doppio fissaggio
Back plates interaxes of the items with double fixing

L H
cm. 3,2 cm. 1,6

cod. cm.
SW111 10,4

SW120 - SW122 34,6
SW136 33,3
SW146 43,3
SW156 53,3

La linea Swing è in ottone e zama
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The Swing line is in brass and zamak
and is availabale in the following finishes

PQ14

PQ14P V a parete / to the wall

V

abbinabile con
can be combined with
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Uno sguardo al bagno sotto un’angolatura diversa: 

succede con la linea Nook dove le geometrie e i 

volumi dei complementi acquistano la scena grazie 

ad una rilettura delle forme costruite su angoli e 

piani diversi. 

A look at the bathroom under a different angle: it 

happens with the Nook line where the geometries 

and the volumes of the components take the scene 

thanks to a reinterpretation of the shapes built on 

different angles and planes.

C A PA N N O L I  G R O U P  D E S I G N
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nome linea

NK102 VS V

NK103 VS V NK116 VS V
NK113 VS

NK119 VS
NK112 VS
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NK111 V

NK140 V L. 40 cm.
NK160 V L. 60 cm.
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interasse borchie degli articoli con doppio fissaggio
Back plates interaxes of the items with double fixing

L H Sp
cm. 4 cm. 4 cm. 0,8

cod. cm.
NK111 4,5
NK140 36,0
NK160 56,0

La linea Nook è in alluminio e zama 
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The Nook line is in aluminium and zamak
and is availabale in the following finishes

V

abbinabile con
can be combined with

da aggiungere costo bifix
to add the cost of bifix

NK107 V

NK107 V nero opaco / matt black

NK109 V

NK114

PQ14P V a parete / to the wall
PQ14PA A a parete / to the wall
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La linea Quadrica coniuga forma e materia regalando 

al bagno una completa libertà di interpretazione e di 

gioco di stili in modo semplice, conciso e facilmente 

integrabili in qualsiasi arredamento moderno.

The Quadrica line conjugates shape and material 

giving to the bathroom a complete freedom of 

interpretation and play of styles in a simple way, 

concise and easily integrable into any modern 

furnishing.

C A PA N N O L I  G R O U P  D E S I G N
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Q119 CB

Q112 CB

Q113 CB

Q116 VS Q103 VS

Q122 VSQ120 VS

Q103 CB



103102

Q124 VS

Q7

Q102 CB Q102 VS

Q40 L. 40 cm. 
Q30 L. 30 cm. 
Q55 L. 55 cm. 

Q9



105104

Q10

Q11/1

Q104 VS
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misura borchia
back-plate size

interasse borchie degli articoli con doppio fissaggio
Back plates interaxes of the items with double fixing

L H Sp
cm. 4,5 cm. 4,5 cm. 1

cod. cm.
Q106-Q123 11,7
Q124-Q125 11,7
Q120-Q122 24,6

Q30 25,6
Q40 35,7
Q55 50,7

La linea Quadrica è in ottone 
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The Quadrica line is in brass
and is availabale in the following finishes

Q14/2

Q14/2P V a parete / to the wall

Q14

Q14P V a parete / to the wall

V

abbinabile con
can be combined with
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Un’alternanza di pieni e vuoti su giochi cut-out 

che vestono e svestono con audacia complementi 

e accessori bagno moderni ed essenziali. La linea 

Cut si fa così interprete di uno stile intrigante e 

decisamente cool anche nel luogo più intimo 

dell’abitare.

An alternance of full and empty on cut-out games 

that dress and undress with audacity modern and 

essential bathrooms complements and accessories.

The Cut line becomes in this way an intriguing and 

decidedly cool style even on the most intimate place 

of living. 

C A PA N N O L I  G R O U P  D E S I G N
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CT113 CB

CT119 CB

CT112 CB

CT112 CN CT113 CN CT119 CN

CT119 CBCT140 A +



113112

linea Cut

CT116 CB A

CT102 CB A CT102 CN A CT103 CB A

CT155 A

CT155 V

CT113 CBn°3

CT112 CB



115114

CT117R A L. cm. 25

CT117 A CT117L A L. cm. 40

CT117T A

CT140 A L. 40 cm. 
CT155 A L. 55 cm.



117116

CT109 A

CT109 A
acciaio satinato / satin-steel

CT107 ACT109/2
per vetro sp. 6/8 mm
for glass thk 6/8 mm
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YE117/1 nero opaco / matt black

YE117/2

YE117/1
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CT104 L. 41 cm.

N17

CT104D L. 41 cm.



123122

solo con 
fissaggio a vite

only with 
screw fixing

Vedi misure del singolo accessorio
See single item measures

spessore
thickness

Interasse borchie degli articoli con doppio fissaggio
Back plates interaxes of the items with double fixing

Sp
mm. 1,5

La linea Cut è in acciaio AISI304 
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The Cut line is in AISI304 steel
and is availabale in the following finishes

PQ14

PQ14P V a parete / to the wall
PQ14PA A a parete / to the wall

abbinabile con
can be combined with

fissaggio / fixing
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Dalle linee pulite, essenziali ma al tempo stesso morbide 

la linea MORSE si adatta ad ogni ambiente, sposandosi 

perfettamente con la rubinetteria cromata ma incontrando 

al tempo stesso il gusto di chi ama lo stile moderno.  

Da un accattivante nero opaco si passa al gioco dei colori  

per soddisfare le esigenze dei clienti più creativi.

With clean, essential but at the same time soft lines, the 

MORSE line adapts itself to any enviroment, marrying per-

fectly with the chromed taps but meeting at the same time 

the taste of those who love modern style. From a captivating 

matt-black to a play of colours to satisfy the needs of the 

most creative customers.

C A PA N N O L I  G R O U P  D E S I G N
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MS116 VS

MS102 VS

MS102 VS nero opaco / matt black

MS160/2 60 cm. nero opaco / matt black

PR113 VS PR119 VS PR112 VS



129128

MS130 L. 28 cm. 

MS145 L. 46 cm. 

MS160 L. 60 cm. 

MS109 nero opaco / matt black

MS109

MS103 VS nero opaco / matt black

MS104 VS

MS104 VS nero opaco / matt black



131130

MS103 VS

MS107 nero opaco / matt black

MS107/2 nero opaco / matt black

MS108/2

MS108

MS107/2MS108/2 nero opaco / matt black



133132

Interasse borchie degli articoli con doppio fissaggio
Back plates interaxes of the items with double fixing

cod. cm.
MS130 25
MS145 43
MS160 57

MS160/2 57

La linea Morse è in zama e acciaio
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The Morse line is in steel and zamak
and is availabale in the following finishes

misura borchia
back-plate size

 
cm. 3

V

abbinabile con
can be combined with

214
214P V a parete / to the wall

PF14
PF14P V a parete / to the wall
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L’unione fa la forza, succede nella linea Team dove 

ogni singolo elemento si combina in un insieme 

funzionale e unico replicando, nei complementi e 

accessori bagno, la visione che ruota intorno alla 

progettazione degli spazi e alla cura dei dettagli.

Unity is strength, it happens in the Team line where 

every single element is matched into a functional 

and unique whole, replicating, in the bathroom 

accessories and complements, the vision that turns 

around the design of spaces and attention to details.

C A PA N N O L I  G R O U P  D E S I G N



137136

TM102 AB TM103 AB

TM102/1

TM113 AB
TM112 AB

TM119 AB
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TM107

TM107TM116 AB



141140

TM111

TM140 L. 40 cm.
TM130 L. 30 cm.
TM155 L. 55 cm.



143142

TM109 TM114 AB

TM107/2

TM107/2

TM109/2



145144

interasse borchie degli articoli con doppio fissaggio
Back plates interaxes of the items with double fixing

cod. cm.
TM130 25,0
TM140 35,0
TM155 50,0

La linea Team è in acciaio inossidabile AISI316
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The Team line is in stainless steel AISI316 
and is availabale in the following finishes

TM114/1

misura borchia
back-plate size

 Sp
cm. 5 cm. 0,4

V

abbinabile con
can be combined with

fissaggio / fixing
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Con la linea Biro, il bagno diventa un foglio sul quale 

scrivere il proprio e originale concetto di stile. Tratti 

ben chiari, segni precisi che raccontano suggestioni 

black and white su complementi e accessori dalla 

struttura inedita.

With the Biro line, the bathroom becomes a sheet 

on which to write your own and original concept 

of style. Clear lines, sharp signs that tell black and 

white suggestions on complements and accessories 

with a completely new structure.

C A PA N N O L I  G R O U P  D E S I G N
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nome linea

BR113/1 PB

BR119/1 PB

BR112/1 PB



151150

Scaleo porta oggetti componibile con mensola
Montanti bianchi con particolari cromo.

Ladder with modular objects holder with shelf.
White uprights with details in chrome.

Piedino tondo non girevole antiscivolo
Round leg fixed antislip, not swivel

Sgabello/porta biancheria con seduta in
legno laccato opaco e sacco in cuoio rigenerato 

Stool/laundry basket with seat in matt lacquered wood 
and bag in regenerated leather.

Scaletta porta oggetti componibile con mensola 
Con montanti e particolari in cromo.

Little ladder with modular objects holder with shelf
white uprights and details in chrome.

BR171

BR172

BR199/17

BR199/7

BR199/1

BR180

BR190



153152

BR102 PB

BR116 PB BR103 PB



155154

IL141

IL142 BR107 nero opaco-cromo / matt black-chrome

BR107



157156

BR140 L. 40 cm.
BR130 L. 30 cm.
BR155 L. 55 cm.

BR122 PB

BR120 PB



159158

BR109

BR109 oro rosa-cromo / pink gold-chrome 

BR109 bianco opaco-cromo / matt white-chrome 

BR109 nero opaco-cromo / matt black-chrome BR109 cromo / chrome 



161160

misura borchia
back-plate size

interasse borchie degli articoli con doppio fissaggio
Back plates interaxes of the items with double fixing

L H Sp
cm. 2 cm. 4,8 cm. 1,3

cod. cm.
BR120 - BR122 32,0

BR130 22,0
BR140 32,0
BR155 47,0

La linea Biro è in ottone
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The Biro line is in brass
and is availabale in the following finishes

V

abbinabile con
can be combined with

PF14

PF14P V a parete / to the wall
PF14PA A a parete / to the wall

fissaggio / fixing

da aggiungere costo bifix
to add the cost of bifix



163162

Nella linea Pratica l’aspetto funzionale è centrale e 

trasversale. La sua capacità di essere pratica dà forza 

a tutte le caratteristiche estetiche dei complementi e 

accessori bagno che la compongono permettendo 

così una modularità senza confini.

In the Pratica line, the functional aspect is central and 

transversal. Its ability to be practical gives strength 

to all the aesthetic characteristics of the bathroom 

complements and accessories that compose it, thus 

allowing modularity without borders.

C A PA N N O L I  G R O U P  D E S I G N
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linea Pratica

PR113 VS
PR119 VS

PR112 VS

PR16A VS A PR3A VS A PR123 VS V

PR2A VS A

PR22A VS A

PR20A VS A



167166

nome linea

PR3/1A A

PR112/1

PR119/1 PR113/1
PR16/1A A PR124 VS V

PR2/1A A



169168

nome linea

PR17A1A A

PR69A APR104 VS V

PR121DX

PR121SX

misura borchia
back-plate size

 Sp
cm. 5,8 cm. 1



171170

PR133 PR160 V PR122/1 V

PR111 V

PR40A A L. 40 cm.
PR30A A L. 30 cm.
PR55A A L. 55 cm.
PR70A A L. 70 cm.

misura borchia
back-plate size

 Sp
cm. 5,8 cm. 1



173172

PR109/2 V

PR109/4 V

PR108 V

PR9A A PR72/A A PR5A A

PR105/7 V PR107 V



175174

nome linea

PR185 V

PR84A A PR125

misura borchia
back-plate size

 Sp
cm. 5,8 cm. 1



177176

PR194 V

PR10A A

PR111/1 V

PR195 V



179178

misura borchia
back-plate size

interasse borchie degli articoli con doppio fissaggio
Back plates interaxes of the items with double fixing

cod. cm.
PR109/2 7,5
PR109/4 15,0

PR111-PR11A 9,7
PR120-PR122 34,6
PR121DX.SX. 36,2-H 16

PR122/1 54,7
PR125 36-H 16,3

cod. cm.
PR130-PR30A 24,6
PR140-PR40A 34,6
PR155-PR55A 49,6

PR160 54,7
PR170-PR70A 64,6

PR195 14,4
PR194-PR94A 18,0

La linea Pratica è in ottone
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The Pratica line is in brass
and is availabale in the following finishes

abbinabile con
can be combined with

214 214P V a parete / to the wall
214PA A a parete / to the wall

PR114 VS PR115 VS a parete / to the wall

 Sp
cm. 4,5 cm. 1,4

 Sp
cm. 4,5 cm. 0,4

fissaggio / fixing



181180

Un’estetica precisa quella della linea Hoop che ruota 

tutta intorno alla perfezione del cerchio. Questa 

forma geometrica, infatti, si ripete su complementi 

e accessori diventando la firma stilistica di una 

collezione essenziale e camaleontica.

An accurate aesthetic the one of the Hoop line that 

turns all around the perfection of the rim. In fact, this 

geometric shape is repeated on complements and 

accessories, becoming the stylistic signature of an 

essential and chameleonic range.

C A PA N N O L I  G R O U P  D E S I G N
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HP116 VS

HP102 VS

HP113 VS

HP112 VS

HP119 VS

HP160 L. 60 cm.
HP140 L. 40 cm.



185184

HP103 VS

HP107 HP107 bianco opaco / matt white

HP109



187186

interasse borchie degli articoli con doppio fissaggio
Back plates interaxes of the items with double fixing

cod. cm.
HP111 6,0
HP140 35,0
HP160 55,0

La linea Hoop è in acciaio e zama
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The Hoop line is in steel and zamak
and is availabale in the following finishes

misura borchia
back-plate size

 Sp
cm. 5,2 cm. 1,2

abbinabile con
can be combined with

HP111

HP114

PF14P V a parete / to the wall
PF14PA A a parete / to the wall

da aggiungere costo bifix
to add the cost of bifix



189188

Futuristiche, le forme della linea MU in cui il senso 

di movimento ma al tempo stesso l’attimo e la 

leggerezza dell’azione vivono e si sviluppano nel 

design scultoreo e sofisticato di accessori che 

combinano magistralmente materiali come il 

metallo e il vetro.

The shapes of the MU line are futuristic where the 

sense of movement but at the same time the moment 

and the lightness of action live and develop in the 

sculptural and sophisticated design of accessories 

that masterfully match materials like metal and glass

d e s i g n  P I E T R O S A N T E : S U BI O L I



191190

MU120 VSMU103 VS

MU102 VS

MU113 VS

MU112 VS

MU119 VS



193192

MU122 VS

MU116 VS MU1516 VS

MU1506 VS



195194

MU1503 VS

MU140

MU150

MU107



197196

MU1524 VS

MU1523 VS MU109 cromo / chrome MU109 nichel satinato / satin-nichel



199198

misura borchia
back-plate size

per accessorio singolo
for single item

per accessorio doppio
for double item

L H
cm. 7,9 cm. 3,3/1,2

L H
cm. 7,6 cm. 3,1

La linea Mu è in zama
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The Mu line is in zamak
and is availabale in the following finishes

DE114P V a parete / to the wall DE114

abbinabile con
can be combined with

MU1528 VS

fissaggio / fixing



201200

Il mondo horse entra nella collezione Baio. La 

raffinatezza e l’artigianalità degli accessori da corsa 

come staffe, briglie, sottopancia e selle incontrano 

l’arredo bagno dando vita ad un mix and match, tra 

elementi metallici e pellami pregiati, a complementi 

e accessori dal tocco unico.

The horse world enters the Baio range. The refinement 

and craftsmanship of the racing accessories such 

as stirrups, bridles, girths, and saddles meet the 

bathroom furniture giving life to a mix and match, 

between metal elements and precious leathers, to 

complements and accessories with a unique touch.

d e s i g n  P I E T R O S A N T E : S U BI O L I
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BA29 VS

BA13 VS BA19 VS

BA24 VT-M

BA03 VT-MBA02 VT-M

BA12 VS



205204

BA09 B

BA09 C BA10 M

BA10/3 M 

BA10 B



207206

BA17 M

BA40 C

BA40 NBA40 W L. 40 cm.
BA55 W L. 55 cm.

BA07 C

BA17 C



209208

BA81 M

BA04 M

BATAP C 50x80 cm.
BATAP75 C 75x110 cm.



211210

interasse borchie degli articoli con doppio fissaggio
Back plates interaxes of the items with double fixing

cod. cm.
BA02-BA03-BA16 17,5

BA04 54,5
BA06-BA23-BA24 29,5

BA25-BA26 29,5
BA40 35/40
BA55 50/55

La linea Baio è in ottone
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The Baio line is in brass
and is availabale in the following finishes

abbinabile con
can be combined with

M

N

B

W

C

BA14 M
BA14P M V a parete / to the wall
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La linea Classe racconta tutto il calore del 

classicismo e della tradizione con dettagli botanici, 

elaborati e preziosi, che arricchiscono gli elementi 

arredo di un touch retrò ancora molto attuale e di 

un allure da sala da bagno imperiale. 

The Classe line tells all the warmth of classicism 

and tradition with elaborate and precious botanical 

details, which enrich the furnishing elements with 

a still very present retro touch and an imperial 

bathroom charm.

C A PA N N O L I  G R O U P  D E S I G N

Classico
Classic

Classe 217
Gotica 227
900 239
Retrò 255
Area 267



219218

linea Classe

CS116 CB

CS102 CB

CS123 CB



221220

CS103 CB CS107

CS109

CS109 oro / gold CS109 cromo / chrome CS109 bronzo scuro / bronze dark



223222

linea Classe

CS170 L. 70 cm.

CS150 L. 50 cm.

CS110



225224

misura borchia
back-plate size

interasse borchie degli articoli con doppio fissaggio
Back plates interaxes of the items with double fixing

cod. cm.
CS150 41,6
CS170 61,6

La linea Classe è in ottone
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The Classe line is in brass
and is availabale in the following finishes

abbinabile con
can be combined with

 Sp
cm. 7,9 cm. 1,4

CS114 CB CS115 CB a parete / to the wall



227226

Leggerezza, verticalità e decorazioni integrate 

all’architettura degli elementi: questo lo stile della 

linea Gotica che racconta un’anima più elegante e 

sofisticata e meno dark.

Lightness, verticality and decorations integrated 

into the architecture of the elements: this is the 

style of the Gothic line that tells a more elegant and 

sophisticated and less dark soul.

C A PA N N O L I  G R O U P  D E S I G N



229228

GT102 CB GT116 CB

GT102 CN

GT119 CB

GT113 CB

GT112 CB



231230

nome linea
GT103 CN

GT103 CB

GT102 CB oro / gold



233232

GT122 CB

GT111

GT145 L. 45 cm.
GT135 L. 35 cm.
GT155 L. 55 cm.



235234

GT107

GT107

GT109 bianco opaco / matt white GT109 nichel satinato / satin-nickel

GT109 cromo / chrome GT109 oro / gold

GT104 VS L. 55 cm.



237236

misura borchia
back-plate size

interasse borchie degli articoli con doppio fissaggio
Back plates interaxes of the items with double fixing

cod. cm.
GT104 47,0
GT111 18,1

GT120-GT122 25,6
GT135 30,0
GT145 40,0
GT155 50,0

La linea Gotica è in zama e ottone
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The Gotica line is in zamak and brass
and is availabale in the following finishes

abbinabile con
can be combined with

 Sp
cm. 5,3 cm. 4,9

GT114

GT114P V a parete / to the wall



239238

Ogni articolo della Serie 900 è una vera e propria 

scelta di stile dedicata a chi ama gli oggetti ricercati 

ed eleganti. Un design che riporta alle suggestioni 

dell’Art Nouveau: nella Belle Epoque tutto doveva 

rispecchiare il benessere e la raffinatezza, oggi 

abbiamo riproposto i complementi per il bagno 

con lo stesso grande impatto visivo di allora, ma in 

chiave moderna. 

Each item of the 900 Series is a true and real 

choice of style dedicated to those who love refined 

and elegant objects. A design that brings back to 

the suggestions of the Art Nouveau. During the 

Belle Epoque everything had to reflect wellness 

and refinement, today we have re-proposed our 

bathroom complements with the same great visual 

impact of the past time, but in a modern key.

C A PA N N O L I  G R O U P  D E S I G N
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912 VS

923 CB

913 VS 919



243242

908 907

911

905/45 L. 45 cm.
905/55 L. 55 cm.



245244

904 VS cm. 73,6 916 CB

903 VS



247246

922 CB

917



249248

906 CB

920 CB

924 CB

902 CB

902 VS



251250

linea 900

909 bronzo satinato / satin-bronze 909 cromo oro / chrome gold

909 cromo / chrome 909 nichel satinato / satin-nichel

910



253252

misura borchia
back-plate size

interasse borchie degli articoli con doppio fissaggio
Back plates interaxes of the items with double fixing

cod. cm.
904 62,4

904/45 34,2
905/55 44,2

La linea 900 è in ottone
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The 900 line is in brass
and is availabale in the following finishes

abbinabile con
can be combined with

 Sp
cm. 5,5 cm. 2,5

X14

abbinabile con
can be combined with



255254

Il bronzo, l’ottone e l’acciaio, con il loro fascino senza 

tempo, completano la linea Retrò per fondere il 

presente con un passato nostalgico. Questi metalli 

si sposano con uno stile vintage o rustico, tipico 

della nostra storia. I colori caldi e l’effetto vissuto 

fanno il resto.

The bronze, brass and steel, with their timeless 

charm, complete the Retrò line to blend the present 

with a nostalgic past. These metals are combined 

with a vintage or rustic style, typical of our history. 

The warm colours and the lived effect do the rest.

C A PA N N O L I  G R O U P  D E S I G N
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nome linea

R16 CB R3 CB

R12 CB

R19 CB

R13 CB
R23 CB

R2 CB cromo/chrome

R2 CB



259258

R1 CB

366

367

95P1S

96P1S

79



261260

SX123 RB

R4 CB L. 61 cm. R6 CB

R14 CBR7



263262

R20 CB

R10

R11

R9 bronzo satinato / satin-bronze

R9 antrcite / antracite grey

R9 rame satinato / satin-copperR9 cromo / chrome

R35 L. 35 cm.
R55 L. 35 cm.



265264

misura borchia
back-plate size

interasse borchie degli articoli con doppio fissaggio
Back plates interaxes of the items with double fixing

cod. cm.
R1 22,5
R4 33,5

R35 25,5
R55 46,0

La linea Retrò è in ottone
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The Retrò line is in brass
and is availabale in the following finishes

N.B. : Le finiture “bronzo satinato” e “rame satinato” 
con il tempo, ed il normale utilizzo dell’accessorio, 
possono presentare delle puntinature nere dovute 
all’ossidazione dell’ottone, nonostante siano protette 
da un verniciatura trasparente (lucida o opaca). Que-
sto è dovuto al fatto che questi tipi di trattamento non 
permettono la nichelatura sull’ottone grezzo. Pertan-
to, trattandosi di una caratteristica del prodotto e non 
di un difetto di produzione, gli articoli forniti in que-
ste finiture non verranno sostituiti qualora avvenisse 
quanto sopra descritto.

N.B. : The “satin bronze” and “satin copper” finishes 
during the time, and the normal use of the item, can 
show black dots due to the oxidation of the brass, 
although they are protected by a transparent coating 
(glossy or opaque). This is due to the fact that these 
kind of treatment do not allow the nickel plating on raw 
brass. Therefore, because it concerns a characteristic 
of the product and not a production defect, the items 
supplied in the-se finishes will not be replaced if the 
above mentioned will happen.

abbinabile con
can be combined with

 Sp
cm. 7,9 cm. 1,4R14C

R65



267266

Per un arredo bagno moderno, funzionale e attento 

allo stile, la serie Area gioca sulla brillantezza e 

sulle geometrie sinuose. Un’eleganza originale che 

coniuga le tendenze e le forme della tradizione con 

materiali e funzionalità moderne. 

For a modern, functional, and careful to the bathroom 

furniture style, the Area line plays on brilliance and 

sinuous geometries. An original elegance that 

combines traditional trends and shapes with modern 

and functional materials.

C A PA N N O L I  G R O U P  D E S I G N
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AE113 CB

AE119 CB

AE112 CB

AE116 CB

AE102 VS

AE103 CB



271270

AE120 CB

AE122 CB

AE111

AE145 L. 45 cm.
AE155 L. 55 cm.

AE175 CB



273272

AE110

AE109

AE107

AE107 bronzo satinato / satin-bronze



275274

misura borchia
back-plate size

interasse borchie degli articoli con doppio fissaggio
Back plates interaxes of the items with double fixing

cod. cm.
AE111 14,0

AE120-AE122 39,8
AE145 40,0
AE155 50,0

La linea Area è in ottone
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The Area line is in brass
and is availabale in the following finishes

abbinabile con
can be combined with

 Sp
cm. 5 cm. 3AE114 CB

AE115 CB V a parete / to the wall



277276

La storia degli specchi racconta l’evoluzione 

dell’esigenza primaria di scoprire se stessi e di 

prendersi cura del proprio aspetto.

Il nuovo programma di specchi, con illuminazione 

a led, consente di poter realizzare su misura 

lo specchio in base alle esigenze e allo stile 

dell’ambiente. 

The history of mirrors tells the evolution of the 

primary need to discover oneself and take care of 

one’s appearance.

The new mirror program, with LED lighting, allows 

to produce bespoke mirrors according to the needs 

and style of the environment.

C O M P L E M E N T I

Specchi
Mirrors

Specchi e illuminazioni
Mirrors and lightings

Specchi / Mirrors 277
Specchi ingranditori / Enlarging Mirrors 290
Vetrinette / Cabinets 296
Illuminazioni / Lightings 298
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SPECFML + LEDF2S

SPECFML + LEDFS

SPECFML + LEDL2S

SPECFML + LEDPPS

LEDPERM

SENTH

SPECFML + LEDPLS

Con illuminazione a led con fasce verticali sabbiate
With led lighting with two vertical bands blasted

Con illuminazione a led con fascia superiore sabbiata
With led lighting top strap blasted

Con illuminazione power led con punti verticali sabbiati
With led illumination with vertical dots sandblasted

Con illuminazione power led con punti perimetrali sabbiati
With led illumination with perimeter dots sandblasted

Con illuminazione a led perimetrale esterna 
With led lighting outdoor perimeter

Sensore touch on/off con dimmer
Touch sensor on/off with dimmer

Con illuminazione power led con punti superiori sabbiati
With led illumination with higher dots sandblasted

SPECFML + LEDFPS

Con illuminazione a led con fascia perimetrale sabbiata
With led lighting with perimeter band blasted

Offre una ampia scelta di possibilità di retro illuminazioni a led:
 fascia satinata o a punti
 perimetrale
 inserimento di specchio ingranditore (anche retro illuminato)

è disponibile anche l’accensione con sensore touch.
Ogni specchio è completo di un telaio con fissaggio a parete  
sul quale è applicato l’impianto elettrico.

It offers a wide selection of possibilities for back lighting LED:
 Band satin or dots
 perimeter
 Inserting magnifying mirror (also backlit)

It is also available with the touch sensor ignition.
Each mirror is provided with a frame on which is applied the  
electrical installation and wall-mounting.



281280

Specchi

BC301 371SBC300

Con illuminazione a led - filo lucido
With led lighting - polished edge
L. 45 | H. 80 cm.

Specchio con fascia perimetrale satinata cm.2
Mirror with perimeter band blasted cm.2
L. 60 | H. 80 cm.

DISPONIBILE ANCHE SU MISURA
ALSO AVAILABLE IN CUSTOMIZED SIZE

Senza illuminazione - filo lucido
W/o lighting - polished edge
L. 45 | H. 80 cm.

BLUESND

Modulo bluetooth per specchi
Bluetooth receiver for mirrors

SPINGS

LEDING

Con specchio ingranditore ø 19
With magnyfic mirror ø 19

Con illuminazione led
With led light 

3X



283282

Specchi

375FL

374M

 374FL

Q65

371M

371FL

Filo lucido
Polished edge
L. 55 | H. 85 cm.

Molato
Bevelled

Ø 60

Filo lucido
Polished edge

Ø 60

Filo lucido
Polished edge

L. 65 | H. 65 cm.

Molato
Bevelled
L. 60 | H. 90 cm.

Filo lucido
Polished edge
L. 60 | H. 90 cm.

371C

specchio con cornice in PVC colore silver
mirror with PVC frame silver colour
L. 60 | H. 80 | P. 2 cm. 

DISPONIBILE ANCHE SU MISURA
ALSO AVAILABLE IN CUSTOMIZED SIZE
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265

Filo lucido
Polished edge
L. 40 | H. 100 cm.

351 351S 366

367

353

Filo lucido
Polished edge
L. 50 | H. 70  cm.

Filo lucido
Polished edge
L. 50 | H. 70 cm.

353S

Filo lucido senza mensola
Polished edge without shelf
L. 50 | H. 70 cm.

Filo lucido senza mensola
Polished edge without shelf
L. 50 | H. 70 cm.

Filo lucido con cornice
Disponibile in tutte le finiture
Polished edge with frame
Available in all finishes
L 61 | H 90 | P 2 cm.

Filo lucido
Polished edge
L 64 | H 63 | P 3,5 cm.

Specchi e mensole in vetro
Mirrors and glass shelves

Sugli specchi è possibile montare tutti i modelli di 
illuminazione di nostra produzione ad eccezione 

degli art. 366, 367 e 580 ai quali si possono 
abbinare esclusivamente illuminazioni a parete.

Our mirrors can be matched with any of our 
lightings, except for code 366, 367 and 580 where 

the lights are directly fixed on the wall.

Collezione di specchi a parete dalla linea essenziale, di forma tonda,  
ovale, rettangolare o quadrata. Specchi molati o filo lucido,
mensole in vetro trasparente o satinato. 

Collection of wall mirrors with clean lines, round, oval, rectangular or square 
shape. Mirrors bevelled or polished edge, shelves in transparent or satin-glass.

Gli specchi e le mensole possono essere realizzati anche su 
misura. Per calcolare il prezzo degli articoli su misura, vedi tabella
sul listino prezzi.

Mirrors and glass-shelves can be supply in any size to calculate 
the price of custom-made items, see the table on the price-list.



287286

nome linea

580 A

580 G580 B

L 90 cm. 
H 70 cm.

L. 90 | H. 70 cm.L. 90 | H. 70 cm.

L. 90 | H. 70 cm.

580 S
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Pannello adesivo anti appannante 
per specchi

Anti-misting 
adhesive panel for mirrors

su richiesta
4711S1

Specchio realizzabile secondo le esigenze di forma e misura

faretto a specchio
mirror lighting

BASTA CON GLI SPECCHI APPANNATI
 Che fastidio lo specchio appannato subito dopo il bagno o la doccia! Devi sempre 

aspettare prima di raderti, pettinarti, o truccarti...Da oggi niente più attese. Praticissimo da 
in-stallare, è un foglio riscaldante autoadesivo, da applicare sul retro dello specchio. Evita 

la formazione di vapore consentendo di specchiarti perfettamente. Un interessante ac-
cessorio che aggiunge grande comfort a tutte le stanze da bagno. La sicurezza è garantita 

dalla certificazione di qualità TUV.

STOP WITH STEAMED-UP MIRRORS
How annoying to find the mirror steamed-up after a bath or a shower!

You always have to wait before shaving, or combing, or making your face up…
As from today, no more waiting. Very easy to install, is a self-adhesive heating foil to be stuck 

onto the back of the mirror. It prevents the mirror from misting-up, so that you can see yourself 
perfectly. An interesting accessory adding great comfort to every bathroom. Safety is guarante-

ed by TUV quality certificate.

IMPORTANTE
per la pulizia degli specchi non usare assolutamente 

alcol o altre sostanze abrasive che possono corro-
dere l’argentatura. Si raccomanda di usare solo un 

panno bagnato d’acqua e asciugare accuratamente.

IMPORTANT
alcohol and other abrasive substances or  

substances that could corrode the silver plating  
must never be used to clean the mirrors. 

 Use a damp cloth and dry cerefully.

APPLICAZIONE 
Togliere la protezione adesiva dal retro.
Far aderire con una leggera pressione sulla parte 
posteriore dello specchio, direttamente sul vetro, 
all’altezza desiderata. E’ sufficiente collegare alla rete 
elettrica poco prima di entrare nella doccia. Senza 
alcuna fatica, lo specchio resterà perfettamente pulito 
dalla condensa che avvolgerà il bagno.

INSTALLATION
Remove the adhesive protection from the back. Press 
lightly to the back of the mirror, directly onto the glass, 
at the desired height. All you have to do is plug-in 
before entering the shower. The mirror will be free from 
the steam that invades the rest of the bathroom.

facile applicazione
è autoadesivoeasy application

it is self-adhesive

assoluta sicurezza
realizzato nel pieno rispetto delle normative 
di sicurezza europee e di certificazione TÜVtotal safety

produced in compliance with European 
safety rules and TÜV certificate

sottile e flessibile
elemento riscaldante PTC Systemthin and flexible

“PTC System“ heating element

L. 28,5 cm. | H. 28 cm.
16W - 220/230V - 50/60 Hz 

PAN 28

vedi illuminazioni
see lightings
pag. 309
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Specchi ingranditori
Enlarging mirrors

S18LT

Specchio ingranditore a led, alimentato con 4 batterie ministilo AAA 1,5V (non incluse)
Led magnifying mirror, powered by 4 batteries AAA 1,5V (not included)
L. 20 | H. 24,5 | P. 8/39 cm.

  

1/182/18

specchio ingranditore bifacciale a parete 
two-sides wall enlarging mirror

L. 23 | H. 31 | P. 2,5/30 cm.

specchio ingranditore bifacciale a parete con led e touch
alimentazione con 4 batterie ministilo AAA 1,5V non incluse
two-sides wall enlarging mirror with led and touch
powered by 4 batteries AAA 1,5V not included

L. 32,5 | H. 28,5 | P. 17 cm.

C O M P L E M E N T I

3X

3X

5X

291
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Specchi ingranditori

S18S3T

cornice acciaio lucido
polished stainless steel frame
Ø 19 | H. 1,2 cm.

fissaggio con colla bicomponente Bifix, direttamente sullo specchio o a parete
fixing by adhesive/silicone, directly on the mirror or on the wall

292

S18B3T

S18B3Q

S18F3T

S18F3Q

L. 18,9 | H. 18,9 | P. 24,5 cm.

L. 18 | H. 18 | P. 24,5 cm.

L. 18,9 | H. 18,9 | P. 14,8 cm.

L. 18 | H. 18 | P. 14,8 cm.

3X

3X

3X

3X 2X
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3X

S18A3Q S18A3T

L. 19 | H. 32 | P. 11 cm. L. 18 | H. 32,5 | P. 11 cm.

3/18

specchio ingranditore bifacciale 
da appoggio con led e touch
alimentazione con 4 batterie ministilo
AAA 1,5V non incluse
two-sides freestanding enlarging mirror 
with led and touch
powered by 4 batteries
AAA 1,5V not included

H. 35,5 cm. | Ø 17 cm.

Specchi ingranditori

3X 3X
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Vetrinette linea spazio
spazio line Cabinets

L. 40 | H. 12 | P. 15 cm.

L. 31,5 | H. 49 | P. 20 cm.

L. 31,5 | H. 28 | P. 20 cm.

L. 40 | H. 54 | P. 15 cm. L. 40 | H. 33 | P. 15 cm.

L. 31,5 | H. 7 | P. 20 cm.

281 VS

293 VT

292 VT

283 VT 282 VT

291 VS VT

Vetrinette
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Illuminazioni a LED, applique e plafoniere bagno, 

sono prodotti di design a cui prestare cura e 

attenzione nella scelta. Il nostro assortimento di luci 

per bagno include lampade moderne e tradizionali, 

perfette per la parete, per il soffitto, sopra un mobile 

e attorno agli specchi, per consentire di svolgere 

con facilità tutte le funzioni dovute.

LED lighting, wall lights and bathroom ceiling lights, 

are design products to which pay care and attention 

during the choosing. Our assortment of bathroom 

lights includes modern and traditional lamps, 

perfect for the wall, for the ceiling, above a furniture 

and around mirrors, to allow you to perform all the 

necessary functions easily.

illuminazioni
lightings

IL116M7 L. 33,5 | H. 2,7 | P. 3,7 cm.  IP20 | 12V | 2,5W

IL121P7 L. 11 | H. 4 | P. 14,5 cm.  IP44 | 12V | 6W

IL116P7 L. 33,5 | H. 4 | P. 15 cm.  IP20 | 12V | 2,5WIL120P7 L. 50 | H. 3 | P. 6 cm.  IP44 | 12V | 8W IL121T7 L. 9 | H. 4 | P. 13 cm.  IP44 | 12V | 6W

  

    

  

  

LAMPADA E ALIMENTATORE COMPRESI
BULB AND ADAPTER INCLUDED
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IL137T7 L. 30 | H. 5,5 | P. 10,5 cm. IP44 | 220V | 5 W | 350 lm | 4000 K

  

IL162 L. 20 | H. 12 | P. 4,1 cm.  IP44 | 240V | 6,5W | 500 lm | 4000 K

  

IL135T7 L. 30 | H. 5,5 | P. 9,5  IP44 | 220V | 2,5W | 4200 K

IL136T7 L. 60 | H. 5,5 | P. 9,5 cm.  IP44 | 220V | 5 W | 4200 K

IL163 L. 30 | H. 10,3 | P. 4 cm.  IP44 | 220V | 5,5W | 350 lm | 4000 K

    

  

IL135T7 L. 30 cm. | H. 5,5 cm. | P. 9,5 cm.  IP44 | 220V | 2,5W | 4200 K

  

Illuminazioni

Nero opaco
Matt black

Illuminazione con predisposizione fissaggio
a parete, morsetto e telaio.
Lighting with predisposition

for wall, clamp and frame fixing.

Illuminazione con 
predisposizione fissaggio

a parete, morsetto e telaio.
 

Lighting with 
predisposition for wall, 
clamp and frame fixing.

IL136P7

LAMPADA E ALIMENTATORE COMPRESI
BULB AND ADAPTER INCLUDED
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IL150T7 L. 43,5 | H. 5 | P. 8 cm.  IP20 | 220V | 4,8W | 160 lm | 4200 K

  

nero opaco
matt black

cromo / chrome

IL161 L. 8 | H. 12 | P. 4,5 cm.  IP44 | 220V | 2,3W | 150 lm | 4000 K

Illuminazione con predisposizione 
fissaggio a parete, morsetto e telaio.

Lighting with predisposition
for wall, clamp and frame fixing.

IL143P7 L. 58 | H. 9 | P. 3,9 cm.  IP20 | 220V | 20W | 1625 lm | 3000 K

  

LAMPADA E ALIMENTATORE COMPRESI
BULB AND ADAPTER INCLUDEDIL144P7 L. 30 | H. 2 | P. 13 cm.  IP54 | 220V | 15W | 1000 lm | 3000 K   
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IL149P7 L. 60 | H. 2,1 | P. 7,5 cm.  IP20 | 220V | 4,9W | 280 lm | 4200 K

  

nero opaco
matt black

disponibile anche in nero opaco
also available in matt black

IL145 Ø 41 | H. 9 cm.  

IP20 | 220V | 38W | 2280 lm | 3000 K
  

IL148 L. 42 | H. 8 cm | P. 42 cm.  

IP20 | 220V | 38W | 2280 lm | 3000 K
  

IL147 Ø 41 | H. 8,5 cm.  

IL146 L. 47,5 | H. 8,5 cm | P. 47,5 cm.  

IP20 | 220V | 32W | 1920 lm | 3000 K

IP20 | 220V | 38W | 2290 lm | 3000 K

  

  

LAMPADA E ALIMENTATORE COMPRESI
BULB AND ADAPTER INCLUDED Illuminazioni

bianco opaco
matt white
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IL103T5 L. 8 | H. 14 | P. 15 cm.  IP20 | 230V | 25W IL142 L. 11,5 | H. 23 | P. 18,5 cm.  IP21 | 230V | 40W 

IL142 L. 11,5 | H. 23 | P. 18,5 cm.  IP21 | 230V | 40W IL141 Ø 20,5 | H. 180 cm.  IP21 | 230V | 60W  

    

  

nero opaco
matt black

bianco opaco
matt white

  

95P1S L. 11 cm. | H. 23 cm. | P. 19,5 cm.  IP20 | 220V | 40W 

95S1S L. 11 cm. | H. 23 cm. | P. 17,5 cm.  IP20 | 220V | 40W 

95T1S L. 11 cm. | H. 23 cm. | P. 16,5 cm.  IP20 | 220V | 40W 

  

     

Illuminazioni
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95S1A L. 9,8 | H. 23 | P. 17 cm.  IP20 | 220V | 40W 95T1A L. 9,8 | H. 23 | P. 16 cm.  IP20 | 220V | 40W 

95P1A L. 9,8 | H. 23 cm. | P. 19 cm.  IP20 | 220V | 40W 

    

  

    

  

95T1F L. 15 cm. | H. 18 cm. | P. 18,5 cm.  IP20 | 220V | 40W 95P1F L. 15 cm. | H. 19 cm. | P. 21,5 cm.  IP20 | 220V | 40W 

95S1F L. 15 cm. | H. 19 cm. | P. 19,5 cm.  IP20 | 220V | 40W 

4711S1 Ø 5 | H. 3 cm. IP20 | 220V | max 25 W 

  

96P1S L. 10,8 | H. 20 | P. 11,5 cm.  IP20 | 220V | 40W 

  

Illuminazioni

Faretto a specchio
Mirror lighting
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IL140 Ø 30 | H. 11 cm.  

IP20 | 220V | 18W | 3000 K
  

    

79 Ø 32 cm. | H. 15 cm.  IP20 | 220V | 2x60W 151 Ø 30 cm.  IP20 | 220V | 60W 
174 Ø 40 cm.  IP20 | 220V | 60W 

Illuminazioni conformi alle direttive comunitarie   2014/35/EU (DIRETTIVA BASSA TENSIONE), 2014/30/EU (DIRETTIVA COMPATIBILITÀ ELETTROMAGNETICA)
Lighting in conformity with EC directives  2014/35/EU  (LOW VOLTAGE DIRECTIVE), 2014/30/EU (ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY DIRECTIVE)

I nostri apparecchi di illuminazione possono essere installati nelle zone dei “locali contenenti 
bagni o docce”, come classificati dalla norma CEI 64-8/7, secondo la seguente tabella:

ZONA  INDICAZIONI PER L’INSTALLAZIONE

0 è vietata l’installazione dei nostri apparecchi
1 è possibile solo se IPx4 o superiore + classe di isolamento III
2 è possibile solo se IPx4 o superiore
3 nessuna restrizione

Our lighting appliances can be installed in areas of rooms containing baths or showers 
as classified by the CEI 64-8/7 rule , as the following table

ZONA   Installation instructions

0     is forbidden the installation of our appliances
1     is only possible if IPX4 or higher + insulation class III
2     is only possible if IPX4 or higher
3     no restrictions.

Lampadina non inclusa 
Bulb not included

Lampadina inclusa 
Bulb included

Volt
Volts

Watt
Watts

Lumen
Lumens

Gradi Kelvin
Kelvin degrees

contributo raee

Applicazione a morsetto / With clamp

Applicazione a parete / Wall-fitted lighting

Applicazione a telaio / Frame - fitted lighting

Applicazione a specchio / Mirror lighting

Led

Alogena
Halogen

Portalampada
Bulb socket

Portalampada
Bulb socket

Simboli / Symbol Classi di isolamento
Insulation classes

tipi di lampada
kinds of bulb

RS - LAMPADINE / BULBS
R1 - ILLUMINAZIONE / LIGHTING
R2 - ELETTRODOMESTICI / ELECTRICAL APPLIANCE
R3 - PICCOLI ELETTRODOMESTICI / SMALL ELECTRICAL APPLIANCE

CLASSE 1
CLASS 1

Isolamento delle parti in tensione, anche con messa 
a terra delle parti metalliche accessibili.

Insulation of live parts, with earthing of accessible 
metallic parts.

CLASSE 2 
CLASS 2

Doppio isolamento protetto contro il contatto 
accidentale con le parti in tensione da parte 
dell'utilizzatore.

Double protective insulation against accidental 
operator contact with live parts.

CLASSE 3 
CLASS 3

Isolamento predisposto per il collegamento
a bassissima tensione esclude e vieta 
 la messa a terra.

Insulation designed for very low voltage connection. 
Does not allow for earthing.



313312

Lo stile industriale della collezione Note si distingue 

per la semplicità geometrica e il minimalismo.

Forme dal gusto retrò ma sorprendentemente 

contemporanee. Adatte a qualsiasi tipologia di 

bagno, grazie anche alle dimensioni contenute.

The industrial style of the Note collection stands out 

for its geometric simplicity and minimalism. Shapes 

with a retrò but surprisingly contemporary taste. 

Suitable for any kind of bathroom, thanks also to its 

small size.

LO R E N ZO  S US I N I  D E S I G N E R

C O M P L E M E N T I

Complementi
Complements

Note 313
Piantane / Standings 320
Accessori da appoggio
Free standing accessories 334

Scopini / Brush holders 346
Griglie doccia / Shower baskets 354
Egg 362
Pad 364
Sgabelli / Stools 366
Stone 372
Blow 380
Tapì 384
Bagnohotel 386
Special 394
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NT199 nero opaco / matt black

Scaletta
Small ladder
L. 37,5 | H. 160 | P. 20,5 cm.

NT101 nero opaco / matt black

Vetrinetta / cabinet
L. 50 | H. 40 | P. 16 cm.

NT151H nero opaco / matt black

Specchio con contenitori portaoggetti
Mirror with carryall container
L. 70 | H. 80 | P. 5,5 cm.

P205Q bianco opaco / matt white

NT201 nero opaco / matt black

Lavabo rettangolare resina
Rectangular washbasin
L. 70 | H. 15 | P. 35 cm.

Struttura porta lavabo
Washbasin frame holder
L. 70 | H. 85 | P. 35 cm.

Top con lavabo integrato
Top with integrated washbasin

Pag. 376
NT151L nero opaco / matt black

Specchio con contenitori portaoggetti
Mirror with carryall container
L. 80 | H. 70 | P. 5,5 cm.

Note
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Note

NT170 nero opaco / matt black

NT171 nero opaco / matt black

Servo muto con specchio
Coat rack witk mirror
L. 141 | H. 180 | P. 28 cm.

Piantana porta salviette 
con porta oggetti
Standing with carryall
container
L. 41 | H. 85 | P. 24 cm.

NT190 nero opaco / matt black

Sgabello
Stool
L. 30 | H. 45 | P. 30 cm.

P207/10Q bianco opaco / matt white NT202 nero opaco / matt black

Top con lavabo integrato
Sink with integrated washbasin
L. 105 | H. 13,5 | P. 51,5 cm.

Adattabile alle misure dei top
con lavabo integrato
Art. P207 da cm. 70-90-105-120
Adaptable to the top size 
with integrated sink
Art. P207 da cm. 70-90-105-120

Struttura porta lavabo realizzata in 2 pz.
Wash basins frame holder made in 2 pcs  
L. 70 | H. 85 | P. 35 cm.

Top con lavabo integrato
Top with integrated washbasin
Pag. 376

NT199 NT190
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La linea Note è in acciaio
ed è disponibile nelle seguenti finiture
The Note line is in steel 
and is availabale in the following finishes

fissaggio / fixing

NT176 nero opaco / matt black

Piantana con porta salviette, rotolo, scopino
Standing with trowel, roll, brush holder
L. 24 | H. 82 | P. 23 cm.
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Pratiche e ricercate nei dettagli, le piantane sono 

realizzate per permettere un facile utilizzo e un 

adattamento ai diversi ambienti dove vengono 

collocate. Dalle linee più marcate alle forme più 

rotondeggianti, sono proposti tanti stili per ottenere 

un bagno inimitabile.

Practical and care in detail, our standers are 

designed to allow an easy use and fitting to the 

different environments where they are placed on.

From the most marked lines to the most rounded 

shapes, several styles are proposed to obtain an 

inimitable bathroom area.

C O M P L E M E N T I

Piantane
Standings

Strip

Baco

SX171
piantana - base bianco opaco 
standing - matt white base 
L. 14 | H. 80 | P. 33,4 | base 14x2

BC171
Piantana con 2 bracci girevoli. 
Pianetto in plexiglass bianco opaco
Standing with 2 swivel bars towel-holder 
Plate in plexiglass matt white 
L. 21,5 | H. 80 | P. 41,1

BC 176 CB
Piantana con 2 bracci girevoli. 
Pianetto in plexiglass bianco opaco
Standing with 2 swivel bars towel-holder 
Plate in plexiglass matt white 
L. 21,5 | H. 80 | P. 41,1

SX176
piantana - base bianco opaco 
standing - matt white base 
L. 14,5 | H. 65 | P. 23 | base 14x2
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Slim

Baio

Quadrica

SL178 VT
Piantana dosatore/salvietta
Free-standing dispenser/towel-holder 
H. 70 | base 18x20 cm.

SL171
Piantana con 1 braccio girevole
Free-standing towel-holder with 1 swivel bar 
H. 91,5 | base 18x22 cm.

BA71 M
Piantana porta salviette 
Free-standing towel-holder 
H. 105 | base 20x20 cm.

BA77VT M
Piantana salviette/p.sapone
Free-standing towel/soap-holder 
H. 83 | base 20x20 cm.

BA79VT M
Piantana dosatore/salvietta/rotolo/scopino 
Free-standing dispenser/towel roll/brush 
H. 96,5 | base 20x20 cm.

Q176
Piantana rotolo/scopino 
Free-standing roll/brush 
H. 63 | base 18x18 cm.

Q179 VS
con dosatore 
with dispenser 
H. 75,5 | base 18x18 cm.

Q171
Piantana con 2 bracci girevoli 
Free-standing with 2 swivel bars
H. 79,8 | base 18x18 cm.

Q175 CB
Piantana p.sapone/salvietta/rotolo/scopino 
con braccio girevole
Free-standing soap/towel/roll/brush
with swivel bar 
H. 70,6 | base 18x18 cm.

BA76 M
Piantana rotolo/scopino 
Free-standing roll/brush 
H. 83 | base 20x20 cm.

SL175 VS
Piantana p.sapone/salvietta/rotolo/scopino 
Free-standing soap/towel/roll/ brush
H. 80 | base 18x20 cm.

SL176
Piantana rotolo/scopino 
Free-standing roll/brush 
H. 70 | base 18x22 cm.
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NK179 VS
Piantana dosatore/salviette/rotolo/scopino 
Free-standing dispenser/towel/roll/brush 
H. 80 | base 15x15 cm.

HP179 VS
Piantana dosatore/salvietta/rotolo/scopino 
Free-standing dispenser/towel/roll/brush 
H. 80 | base ø 15 cm.

NK175 VS
con porta sapone 
with soap-holder

HP175 VS
con porta sapone 
with soap-holder

NK176
Piantana rotolo/scopino 
Free-standing roll/brush 
H. 63 | base 15x15 cm.

HP176
Piantana rotolo/scopino 
Free-standing roll/brush 
H. 63 | base ø 15 cm.

NK171
Piantana con 1 braccio girevole
Free-standing towel-holder with 1 swivel bar 
H. 80 | base 15x15 cm.

HP171
Piantana con 2 bracci girevoli
Free-standing towel-holder with 2 swivel bars 
H. 80 | base ø 15 cm.

YE171
Piantana 2 bracci girevoli
Standing towel-holder 2 swivel bars 
L. 12 | H. 81,7 | P. 34,1 x - base 12x18 H. 80 | base ø 15 cm.

YE176
Piantana rotolo/scopino 
Standing roll/brush
L. 19,9 | H. 64 | P. 18 - base 12x18 cm.
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Tutti i pezzi sono regolabili 
in altezza e rotazione 

All items are adjustable both 
in height and rotating

273E VS
Piantana componibile
Free-standing to equip
con/with 200/16 + 200/11 + 200/7 + 200/14 
H. 70 | base ø 21,5 cm.

273/2
Colonnetta componibile da parete 
Wall column to equip 
con/with: 200/18+200/3+200/2+2-200/40
H. 100 

273D VS
Piantana componibile 
Free-standing to equip 
con/with 200/7 + 200/14
H. 70 | base ø 21,5 cm.

273B VS
Piantana componibile
Free-standing to equip
con/with 200/16 + 2-200/40 + 200/7 + 200/14 
H. 100 | base ø 21,5 cm.

273C
Piantana componibile
Free-standing to equip 
H. 100 | base ø 21,5 cm.

273P
colonnetta componibile da parete
wall column to equip
con/with 200/16 + 2-200/11 + 200/7 +200/14 
H. 100 cm.

272/2
Colonnetta componibile da parete 
Wall column to equip 
con/with: 200/9+200/3+200/16+2-200/40 
H. 192
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serie 500

Basi disponibili
Available base

Basi disponibili
Available base

ø 18

ø 15

15X26

11,3X20,3

18X18

15X15

15X21

12X18

577 VS E
Piantana portasapone/salviette girevoli
Free-standing soap towel-holder swivel bars 
H. 67 cm.

579 VS E
Piantana portasapone/salviette girevoli
Free-standing soap towel-holder swivel bars 
H. 67 cm.

575 VS E
Con dosatore 
With dispenser
H. 70 cm.

576 E
Piantana rotolo/scopino
Free-standing roll/brush
H. 63 cm.

571 E
Piantana con 3 bracci girevoli
Free-standing towel-holder with 3 swivel bars 
H. 80,5 cm.

578 VS E 
Con portasapone 
With soap-holder 
H. 72 cm.

nichel satinato
satin-nickel

bianco opaco
matt white

Piantane
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878 VS  
Piantana dosatore/salvietta
Free-standing dispenser/towel-holder 
H. 70 | base ø 21,5 cm.

852  
Piantana alta con bracci girevoli 
High free-standing with swivel bars 
H. 177,7 | base ø 27,6 cm.

876  
Piantana rotolo/scopino 
Free-standing roll/brush 
H. 70 | base ø 18 cm.

876  
Piantana rotolo/scopino 
Free-standing roll/brush 
H. 70 | base ø 18 cm.

877  
Con porta sapone 
With soap-holder 
H. 70

875  
Con porta sapone 
With soap-holder 
H. 80

879 VS  
Piantana dosatore/salvietta/rotolo/scopino
Free-standing dispenser/towel/roll/brush
H. 80 | base ø 21,5cm.

871  
Piantana con 3 bracci girevoli
Free-standing towel-holder with 3 swivel bars 
H. 94,5 | base ø 21,5 cm.

serie 800
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Retrò

AE178 CB
Con dosatore 
With dispenser
H. 70 cm.

AE175 CB
Piantana p.sapone/salvietta/rotolo/scopino 
Free-standing soap/towel/roll/brush
H. 80 | base ø 20 cm.

AE179 CB
Con dosatore 
With dispenser
H. 70 cm.

AE177 CB
Piantana salviette/p.sapone
Free-standing towel/soap-holder 
H. 70 | base ø 20 cm.

AE176 CB
Piantana rotolo/scopino 
Free-standing roll/brush
H. 70 | base ø 20 cm.

AE171
Piantana con 3 bracci
Free-standing towel-holder with 3 bars 
H. 90 | base ø 25 cm.

Tutti i pezzi 
sono regolabili 

in altezza e rotazione 
All items are 

adjustable both 
in height and rotating

R75 CB
Con portasapone 
With soap-holder 
H. 98,5 cm.

R52
Piantana alta con bracci girevoli
High free-standing with swivel bars
H. 175,5 | base ø 25 cm

R71
Piantana con 3 bracci girevoli
Free-standing towel-holder with 3 swivel bars
H. 98,5 | base ø 25 cm

R79 CB
Piantana dosatore/salvietta girevole/rotolo/scopino 
Free-standing dispenser/swivel towel bar/roll/brush
H. 98,5 | base ø 20 cm.

R76 CB
Piantana rotolo/scopino 
Free-standing roll/brush 
H. 83,2 | base ø 20 cm.
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Accessori da appoggio
Free standing accessories

Facilità di utilizzo, di qualità e con una vasta scelta 

di colori e materiali. Gli accessori da appoggio sono 

pensati per personalizzare ogni ambiente con varie 

soluzioni di taglio. Modelli che completano la stanza 

con quel tocco di originalità capace di rendere unico 

il proprio bagno.

Easy of use, quality and with a wide choice of colours 

and materials. The free-standing accessories are 

designed to customize every environment with 

various cutting solutions.

Items that complete the room with such touch of 

originality able to make your bathroom place unique.

TK12T Bi

TK13T Bi

TK23Q Bi

TK12Q Bi

TK14Q Bi

TK19Q Bi

TK13Q Bi

TK23T Bi

TK14T Bi

TK19T Bi

C O M P L E M E N T I
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Accessori da appoggio

TB114 CB

TB113 CB

TB112 CB
TB119 CB

CE119 CB

CE112 CB

CE114 CB

CE114 CB
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Q14/2

DE114

DE119

DE113

DE112DQ113

DQ103 DQ116

Q14/2P

DE114P DE103

DE116

DQ119

DQ112

OTTONE CROMATO 
A FORMA QUADRATA 
CHROMED BRASS 
SQUARE SHAPE

Q-Dot

E-Dot

OTTONE CROMATO  
A FORMA ELLITTICA
 CHROMED BRASS 
ELLIPTICAL SHAPE
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CZ119 CB

CZ113 CB

CZ114 CB

CZ112 CB

CZ101 CB

BR113/1 PB

BR119/1 PB

BR112/1 PB

CZ200 CB

Cabaza

Biro
SG123G

SG123C

SG113G

SG113C

SG112G

SG112C

SG119G MM

SG119C MM

SG114C MM

SG114G MM

Disponibile anche 
in finitura cromo
Available also in  
chrome finishing
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nome linea

Flat

Blow
Ambra
Amber

Blu
Blue

Fumè
Fumè

Crakle trasparente
Crakle transparent

Grigio rigato
Grey striped

Marrone rigato
Brown striped

BW112 AM BW112 BL

BW112 FU

BW113 AM BW113 BL

BW113 FU

BW119 AM BW119 BL

BW119 FU

BW112 KT

BW112 GR

BW112 MR

BW113 MR

BW113 KT

BW113 GR

BW119 KT

BW119 GR

BW119 MR
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nome linea
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Scopini

Scopini
Brush holders

PF14
PF14P V a parete /  to the wall
PF14PA A a parete /  to the wall

214P V a parete / to the wall
214PA A a parete / to the wall

X14

HP114
PF14P V a parete / to the wall
PF14PA A a parete / to the wall

TM114/1

TM114 AB

214

Q14
Q14P V a parete / to the wall

FL14/1
FL14/1PA A a parete /  to the wall
FL14/1P V a parete / to the wall

C O M P L E M E N T I
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R14C

NK114

BA14 M
BA14P M V a parete / to the wall

DE114
DE114P V a parete /  to the wall R14 CB

GT114
GT114P V a parete / to the wall

CS115 CB a parete / to the wall

CS114 CB

CZ114 CB

BC114 CB

PQ14
PQ14P V a parete / to the wall
PQ14PA A a parete /  to the wall

Q14/2
Q14/2P V a parete /  to the wall

SX114
SX114P V a parete /  to the wall

SL114
SL114P V a parete /  to the wall

FL114
FL14PA A a parete /  to the wall
FL114P V a parete /  to the wall

Nook
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scopini

AE114 CB

TB114 CB

AE115 CB V a parete / to the wall TK114T Bi

SR114 Ø 10 | H.75 cm. 

PR114 VS SR114/1

33 cm.

50 cm.

10 cm.

PR115 VS a parete / to the wall

CE114 CB

SG114G

SG114C

Area

Tube

Pratica

Cube

TK114Q Bi
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nome linea è igienico, grazie alla facilità di pulizia del PP di cui è fatto.
It is hygenic thanks to the easy cleaning of the PP which it is made with.

È l’ultimo nato in casa Capannoli. Lo scopino realizzato 
in PP e silicone, leggero, pratico e facile da pulire.

This is the latest born in Capannoli’s. Made in PP  
and silicone, light, pratical and easy to clean-up.

Arriva ovunque grazie alla flessibilità 
del materiale con cui è costruito.

It reaches everywhere thanks to flexibility
of the material which it is made with.
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è piccolo e si applica 
anche al muro senza l’uso di tasselli.

It is small and can be fixed also to the 
wall without any anchors.

4,3 cm.

9,4 cm.

9,
6 

cm
.

8,
2 

cm
.

26
,4

 c
m.

8,4 cm.
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Griglie doccia

GRIGLIE DOCCIA
SHOWER BASKETS

YE117/1 L. 30 | H. 41 | P. 12,5 cm.

YE117/2 L. 30 | H. 58 | P. 12,5 cm.

YE117/1 L. 30 | H. 41 | P. 12,5 cm.

G17L L. 26 | H. 56 | P. 24,5 cm.

Easy

nero opaco
matt black

C O M P L E M E N T I
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nome linea
PE117/2 XT L. 30 | H. 58 | P. 13,5 cm. PE122 XQ V L. 50 | H. 15 | P. 25 cm.

PE117/1 XT

PE117/1 XQ L. 30 | H. 41 | P. 13,5 cm.

PE117/2 XQ L. 30 | H. 58 | P. 13,5 cm.

PE117/1 XT
L. 30 | H. 41 | P. 13,5 cm.

PE117R XQ V L. 25 | H. 9,5 | P. 15 cm.
PE117R/1 XQ V L. 25 | H. 9,5 | P. 10 cm.

PE117T XQ V L. 31,1 | H. 9,5 | P. 17,6 cm.
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Griglie

S17R L. 30 | H. 7,5 | P. 12,5 cm. 

X17T L. 20 | H. 4,5 | P. 20 cm. 

SX117T L. 30 | H. 2,8 | P. 18 cm. 

CT117T L. 26,7 | H. 5 | P. 14,2 cm. 

CT109/2 L. 4 | H. 25 | P. 4,2 cm. 
per vetro SP. 6/8 mm. | for glass THK 6/8 mm.

S17T L. 29,5 | H. 7,5 | P. 22 cm. 

X17R L. 30 | H. 4,5 | P. 13 cm. YE117T A L. 27 | H. 10,7 | P. 14,5 cm. 
YE117T V

SX117R L. 25 | H. 2,8 | P. 12 cm. 

CT117R A L. 25 | H. 5 | P. 12,2 cm. 
CT117L A L. 40 | H. 5 | P. 12,2 cm. 

CT117 A L. 15 | H. 5 | P. 11,2 cm. 



361360

Sistema di aggancio 
estraibile da abbinare 
solo alle griglie doccia 

Removable hooking 
system to be used with 
shower sponge baskets 

solo art. G17A1 - G17AN - G17G e G17R
only art. G17A1 - G17AN - G17G and G17R

PR122/1 V L. 60 | H. 4,5 | P. 27,2 cm.

G17R V L. 30 | H. 7 | P. 11 cm. S17A1 V L. 30 | H. 7 | P. 22 cm.

BOTG

PR17A1A A L. 20 | H. 4,5 | P. 16,5 cm.

S17A2 L. 30 | H. 29 | P. 22 cm.

G17G L. 22 | H. 3 | P. 11 cm.

G17MO Ø 1,4 | P. 1,2 cm.

G17A1 L. 20 | H. 4,5 | P. 15 cm.
1/22/2 L. 49,5 | H. 11 | P. 24,5 cm.

C1/16 L. 57/92 | H. 8 | P. 13 cm.

G17AN L. 30 | H. 7 | P. 30 cm.

lunghezza regolabile
adjustable length
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È uno sgabello o un portabiancheria? È entrambi. 

Il sacco interno estraibile è posizionato dentro un 

modulo che diventa un comodo e pratico sgabello 

in ecopelle. La seduta imbottita garantisce comfort 

e resistenza.

Is it a stool or a laundry basket? It is both of two. 

The removable inner bag is placed inside a module 

that becomes a comfortable and practical eco-

leather stool. The padded seat offers comfort and 

resistance.

C O M P L E M E N T I

sacco interno 
estraibile
removable 
inner bag
 
capacità 20 lt. 
capacity 20 lt.

max 120 Kg.

EG190 B
Bianco/White

EG190 M
Marrone/Brown

EG190 N
Nero/Black



365364

Comodi contenitori per il bucato. Resistenti e morbidi al tatto, sono la soluzione 

migliore per chi vuole unire il risparmio di spazio e un tocco di creatività. 

Disponibili in due nuance: una dai toni più caldi e l’altra più freddi.

Comfortable laundry containers. Resistant and soft to the touch, they are the best 

solution for those who want to combine space-saving and a touch of creativity.

Available in two shades: one with warmer and the other with colder tones.

C O M P L E M E N T I

Pad

PAD2
bicolore beige 
bi-colour beige

PAD1
bicolore grigio 
bi-colour grey

sgabello / porta biancheria 
in eco-pelle bicolore 
con seduta imbottita

stool / laundry basket 
in bi-colour faux leather
 and padding seat

capacità 30 lt. 
capacity 30 lt.

max 150 kg.

ø 35 | H.55

C O M P L E M E N T I
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Sgabelli
Stools

PX196 XT L. 36,5 | H. 47 | P. 25 cm. | MAX 120 Kg.

PX196 XQ L. 36,5 | H. 47 | P. 25 cm. | MAX 120 Kg.

NT190MM L. 30 | H. 45 | P. 30 cm. | MAX 150 Kg.

C O M P L E M E N T I
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BA81 M L. 36,9 | H. 48 | P. 21,9 cm. | MAX 120 Kg.

BR180 L. 32,2 | H. 54,1 | P. 36,8 cm. BR190 L. 32,2 | H. 54,1 | P. 36,8 cm. 

R65 L. 34,5 | H. 51,5 | P. 33,5 cm. | MAX 120 Kg.



371370

S44 MAX 120 Kg.

H65 MAX 90 Kg.S92P MAX 160 Kg.

S92 MAX 160 Kg. S91 MAX 160 Kg.

S91P MAX 160 Kg.

S43 MAX 120 Kg.

H64 ABS bianco / white ABS MAX 250 Kg.

N43/2 ABS bianco / white ABS MAX 200 Kg.
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nome linea

Stone
Dalle tonalità del bianco a quelle del 

marrone, del grigio o del beige, i rivestimenti 

in pietra aumentano la luminosità e il fascino 

dell’ambiente. I piatti doccia e i rivestimenti 

per parete della linea Stone sono realizzati 

per garantire sicurezza, comfort e igiene.

From a tone of white to the brown, grey 

or beige, the stone claddings increase 

the brightness and the charm of the 

environment. The shower trays and wall 

cladding of the Stone line are made to 

guarantee safety, comfort, and hygiene.

C O M P L E M E N T I

PILETTA SEMPRE CENTRALE 
SU TUTTE LE MISURE

DRAIN ALWAY IN CENTRAL 
POSITION ON ALL SIZES
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RIVESTIMENTO PARETI FINITURA PIETRA O LISCI
COATING WALLS AND TOP STONE OR SMOOTH FINISH

Il costo dei top e rivestimento per pareti (sp. 1,5 cm.), viene calcolato 
al mq. (massima misura cm.200x100 + - 5mm.)

The cost of the top and for wall cladding panels is calculated 
(thickness 1,5cm.), t 466.00 sqm. (maximum size cm.200x100 + - 5mm.)

TAGLIO / CUT

Piatto doccia realizzabile con o senza bordo
Shower trays with or without edge

sifone/shower drain

finitura liscia
smooth finish

1

4

2

5

3

6

Colori standard: 
 1 Avorio (C) NCS S 0505-Y20R
 2 Grigio chiaro (GC) NCS S 3000N
 3 Marrone (M) NCS S 6010-Y50R  
 4 Tortora (T) NCS S 4005-Y20R
 5 Grigio scuro (GA) NCS S 7005-B20G
 6 Bianco (B) RAL 9003
 altri colori RAL incremento del 40%

Standard colours: 
 1 Avorio (C) NCS S 0505-Y20R
 2 Light grey (GC) NCS S 3000N
 3 Brown (M) NCS S 6010-Y50R
 4 Tortora (T) NCS S 4005-Y20R
 5 Grigio scuro (GA) NCS S 7005-B20G
 6 White (B) RAL 9003
 Other finishes RAL with an increase in pricing of 40%

TAGLIO PER COLONNA
COLUMN CUTTING

TAGLIO OBLIQUO
OBLIQUE CUTTING

TAGLIO STONDATO
ROUNDED CUTTING

Cod.PISIF sifone/piletta (DIN EN 274:2002-05) 
code.PISIF shower drain (DIN EN 274:2002-05)

Portata 30 lt. al minuto. 
È inclusa nel prezzo del piatto doccia

Flow capacity 30 LT. per minute. 
Included in the price of the shower tray

COLORI DISPONIBILI
AVAILABLE COLORS
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Lavabo da appoggio in resina 
di colore bianco opaco o lucido

Free-standing washbasins in resin  
matt white or glossy white

Top con lavabo integrato bianco opaco
Top with integrated sink matt white

In fase d’ordine specificare le quote in rosso. Le quote in grigio non sono personalizzabili. La pre-
senza del foro R deve essere sempre specificata. Per configurazioni di 2 o più vasche va sempre 
richiesta la fattibilità in azienda. Colori disponibili bianco opaco o lucido allo stesso prezzo. Costo 
separato per foro per rubinetto sul top. Costo separato per foro per lavabo da appoggio sul top

When placing the order, specify the dimensions marked in red. The grey dimensions are not 
customizable. The presence of the R hole must always be specified. For configurations of 2 or 
more basins its feasibility must be always required to the company. Available colours matt or 
glossy white at the same price. Separate cost for tap hole on the top. Separate cost for tap hole 
for countertop washbasin on the top.

STOPC
Staffa portasalviette in tubo rettangolare cromato
Towel-holders bracket in rectangular chromed tubing
L. 4 | H. 18 | P. 44 cm.
TOP sp. / thk. 1,2 cm

P207FM
Top sospeso su misura spessore 12 cm. 
Hanging countertop 12 cm thickness.

T207FM
Top sospeso su misura spessore 1,5 cm. 
Hanging countertop 1,5 cm thickness. Disponibile solo 

con finitura liscia
Available only with 
smooth surface finish.

7,5

30

P Max 63
P Min con foro/with hole R 52

P Min senza foro/without hole R 46

Max 106 Min7,5

L. tot Max 270

1,5 > T207FM
12 > P207FM

TOP PIANO LAVABO / WASH-BASINS

P202 QQ 
Tondo bianco opaco 
Round matt white 
ø 46 | H.11,5 cm.

P205 QQ 
Rettangolare bianco opaco 
Rectangular matt white
L. 70 | H. 15 | P. 35 cm.

P206 QQ 
Ovale bianco opaco 
Oval matt white
L. 56,5 | H. 12 | P. 41 cm.

STOPL
Staffa in acciaio verniciato color alluminio satinato 
Steel bracket finished in satin-aluminium color 
L.4 | H.15 | P.35 cm.

58 Max 106 Min7,5
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Composto avanzato di resina poliestere e minerale dolomita al 100%, è un materiale dalla 
superficie antiscivolo, che si contraddistingue per la sua durezza e piacevolezza al tatto, così 
come per la resistenza agli agenti corrosivi esterni. Offre al cliente anche la possibilità di 
personalizzare il piatto doccia scegliendo fra tutti i colori possibili della carta RAL. Si può 
tagliare a misura, da centimetro a centimetro, per facilitare al massimo il suo adattamento 
al bagno di ogni utente. Si realizza la collezione secondo un sistema di fabbricazione unico, 
dove il rivestimento esterno e la massa dello stesso colore si fondono nello stesso processo 
di creazione del prodotto, garantendo alla colorazione la massima resistenza e aderenza. Il 
rivestimento ha un trattamento di Gel Coat, di spessore 1 mm. circa, di altissima qualità e 
particolarmente resistente. Le sue caratteristiche lo rendono di facilissima manutenzione e 
pulizia. Per eliminare le macchie comuni si può utilizzare una spugnetta umida ed un normale 
detergente multiuso con PH neutro.

Composed of advanced polyester resin and the mineral dolomita 100%. it is a non-slip surface 
material , which is characterized by its hardness and pleasant to the touch, as well as for 
resistance to external corrosion. It offers to the customer to choose between several different 
finishes, and each of them in several standard colors. It is also possible to customize the 
shower trays choosing among all the available colors from the ral card. It can be cut to size, 
from centimeter to centimeter, to maximize ease of its adaptation to every user bathroom. It 
proposes itself on its range of extraflat trays that are placed flush with the floor as a micro 
slope making the water flow toward the drain, already installed on your plate. It realizes its 
collection in a unique manufacturing system, where the outer coating and the mass are 
fused in the same process of creating the product, ensuring to the painting the maximum 
strength and adhesion. The coating of the shower trays is a isostalico enameling of high 
quality and extremely resistant to chemicals and acids.  Its characteristics make it very easy 
maintenance and cleaning. to eliminate common stains you can use a damp sponge and a 
standard multipurpose cleaner.         
                                          
LAVABI
Si possono realizzare i top con la predisposizione per il lavabo esterno, non integrato. (vedi co-
sto come quello del rivestimento) L’imballo, al fine di proteggere il piatto doccia nel trasporto, 
riducendo notevolmente le rotture, il piatto è protetto da una plastica in polietilene, scatolato 
singolarmente e su pallet.

We can produce tops for washbasins with hole predisposed for external sink, not integrated. 
(see cladding table costs). in order to protect the shower tray during the transport, reducing 
the breakage, the shower tray is protected by a polyester plastic and placed individually on 
one pallet. 

N.B. Facciamo presente che i piatti doccia e i top per lavabi in resina vengono prodotti su 
misura. Dal momento in cui, relativamente all’ordine trasmesso, viene da parte nostra inviata 
la conferma non è assolutamente possibile accettare successive modifiche nè di colore, nè 
di misure e nemmeno annullamento dello stesso. Verrà in ogni caso spedito e fatturato come 
da ns. conferma d’ordine.

N.B. Please note that the top for washbasins and shower trays in resin produced according to 
your request. from our order confirmation sent to you following your purchase order reception, 
it is absolutely not possible to accept further amend.

MANUTENZIONE
Per la regolare pulizia, è richiesto l’utilizzo di un detergente a PH neutro da risciacquare con acqua e asciugare. Per 
rimuovere eventuali macchie di calcare è possibile utilizzare acqua e ammoniaca diluita al 50% senza far seccare 
e risciacquare subito. Evitare assolutamente il contatto con Soda caustica, tintura per capelli, disincrostanti, 
prodotti con PH superiore a 10, prodotti a base di cloro, acetone e anticalcare.
INSTALLAZIONE
La base di appoggio sulla quale andrà installato il piatto doccia deve essere preparata con una miscela di sabbia 
e cemento con prevalenza di sabbia comunemente chiamata “malta magra”. Assicurarsi che tale superficie sia 
perfettamente piana e asciutta prima della posa. La posa deve essere fatta utilizzando una comune colla elastica 
per sanitari. Dopo l’incollaggio sigillare le pareti a contatto con il piatto utilizzando del silicone neutro. Sono 
assolutamente da evitare siliconi a base acetica che aggrediscono la superficie del piatto doccia. L’azienda ne 
sconsiglia l’uso e non si farà carico di eventuali danni causati dagli stessi. Nella creazione della base di appoggio 
va lasciato lo spazio necessario per l’installazione dell’impianto idraulico e della valvola di scarico. Tutti i nostri 
piatti sono completi di piletta/sifone con una portata massima di 30 lt. al minuto (cod. PISIF). Nel caso sia presente 
una piletta/sifone preinstallata, è necessario sostituirla per evitare malfunzionamenti. Prima di procedere con la 
posa delle piastrelle o con il montaggio della cabina doccia, l’installatore dovrà verificare la corretta installazione 
e controllare che l’acqua scarichi correttamente. Nel caso in cui non venga fatta questa verifica, l’azienda non si 
farà carico delle spese derivate dalla sostituzione e disinstallazione del piatto doccia, cabina doccia e piastrelle 
collocate sullo stesso. Per tutta la durata della posa proteggere adeguatamente il piatto doccia dalle lavorazioni, 
in modo da evitare eventuali danneggiamenti dovuti a colla, stucco, cemento, vernice etc. , che potrebbero cadere 
sullo stesso. Qualora dovesse succedere ripulire immediatamente con acqua e ammoniaca diluita al 50% senza 
far seccare e risciacquare subito.

MAINTENANCE
For its regular maintenance only requires cle aning with a neutral ph to rinse with water. to remove any residue 
is enough to use a cloth impregnated with a neutral ph, then rinse with water and dry. Do not use caustic soda, 
products that may scratch or products with a ph above 10, or chlorine-based products. 
INSTALLATION
The support base on which the shower tray will be installed must be prepared with a mixture of sand and cement 
with a prevalence of sand commonly called "lean mortar". Make sure that surface is
perfectly flat and dry before installation. The installation must be done using a common elastic glue for sanitary. 
After gluing, seal the walls in contact with the plate using neutral silicone. It is absolutely necessary to avoid acetic-
based silicones that attack the surface of the shower tray. The company will does not recommend its use and will 
not be liable for any damage caused by them. In the creation of the support base
the space necessary for the installation of the plumbing system and the drain valve must be left. All ours shower 
trays are complete with drain / siphon with a maximum capacity of 30 lt. per minute (code PISIF). In case it is 
present a pre-installed drain / siphon, it must be replaced to avoid malfunctions. Before proceeding with the placing 
of the tiles or assembling the shower box, the installer must verify the correct installation
and check that the water drains correctly. In the event that this verification is not carried out, the company will not  
bear the expenses of the replacement and uninstallation of the shower tray, shower box  and tiles
placed on it. For the entire duration of the installation, protect the shower tray adequately from processing, in order 
to avoid any damage due to glue, putty, cement, paint and so on, which could fall on the same. Should this happen, 
clean immediately with water and ammonia diluted to 50% without dry and rinse immediately.

PIATTI DOCCIA SENZA BORDO ( H.2,5/3,2 cm.)
SHOWER TRAYS WITHOUT EDGE (H.2,5/3,2 cm.)

PIATTI DOCCIA CON BORDO (cm. L.4 H.4,5). Disponibili con il bordo su 1, 2, 3 e 4 lati
SHOWER WITH BOARD (cm. L.4 H.4,5). Available with the edge on 1, 2, 3 or 4 sides

sezione del bordo
edge section

45

40

Si fa presente che nella produzione industriale 
è quasi impossibile ottenere prodotti di identica 
tonalità cromatica, talvolta il colore dei piatti doccia 
presenta un leggero scostamento cromatico rispetto 

al campione di riferimento.

Please note that in the industrial production is almost 
impossible to obtain products of the same colour 
tone. Sometimes the colour of shower trais has a 
slight chromatic variance from the reference sample.

A207FM

STOPL

STOPC

Alzatina per Top. In fase d’ordine specificare 
le quote in rosso; le quote in grigio non sono 
personalizzabili. Disponibilie solo con finitura 
superficiale liscia.  
Colori disponibili: bianco opaco o lucido.

Countertop backsplash. When placing the order, 
specify the dimensions marked in red. The grey 
dimensions are not customizable. Available only 
with smooth surface finish.  
Available colours: matt or glossy white.

H Max 10

40

40

150

150

20

20

355

355

L

S1,5

Staffa in acciaio verniciato 
color alluminio satinato 
Steel bracket finished 
in satin-aluminium colour

Staffa portasalviette 
in tubo rettangolare cromato.
Towel-holders bracket in rectangular 
chromed tubing. 

Cod.
Larghezza Lunghezza Spessore

Width Length thickness

cm. cm. cm.

P78 70 80 2,5
P79 70 90 2,5
P710 70 100 2,5
P711 70 110 2,5
P712 70 120 2,5
P713 70 130 2,5
P714 70 140 2,5
P715 70 150 2,5
P716 70 160 3
P717 70 170 3
P718 70 180 3,2
P719 70 190 3,2
P720 70 200 3,2
P88 80 80 2,5
P89 80 90 2,5
P810 80 100 2,5
P811 80 110 2,5
P812 80 120 2,5
P813 80 130 2,5
P814 80 140 2,5
P815 80 150 2,5
P816 80 160 3
P817 80 170 3
P818 80 180 3,2
P819 80 190 3,2
P820 80 200 3,2

Cod.
Larghezza Lunghezza Spessore

Width Length thickness

cm. cm. cm.

P98 90 80 2,5
P99 90 90 2,5
P910 90 100 2,5
P911 90 110 2,5
P912 90 120 2,5
P913 90 130 2,5
P914 90 140 2,5
P915 90 150 2,5
P916 90 160 3
P917 90 170 3
P918 90 180 3,2
P919 90 190 3,2
P920 90 200 3,2
P1010 100 100 2,5
P1011 100 110 2,5
P1020 100 120 2,5
P1013 100 130 2,5
P1014 100 140 2,5
P1015 100 150 2,5
P1016 100 160 3
P1017 100 170 3
P1080 100 180 3,2
P1090 100 190 3,2
P1020 100 200 3,2
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BlowLavabi da appoggio in vetro
Free-standing glass washbasins 

BW202 BL
Blu/Blue

BW202 MR
Marrone rigato/Brown 
striped

BW202 AM
Ambra/Amber

BW202 GR
Grigio rigato/Grey striped

BW202 FU
Fumè/Fumè

BW202 FU
Fumè/ Fumè

ø 40
 H.14 cm. 

C O M P L E M E N T I
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Blow

BW203 GR
Grigio rigato/Grey striped

BW203 BL
Blu/Blue

BW204 BL
Blu/Blue

BW204 AM
Ambra/Amber

BW203 AM
Ambra/Amber

BW204 FU
Fumè/ Fumè

BW203 BL
Fumè/ Fumè

ø 40,5
 H.15,5 cm. 

ø 39,5
 H.15,5 cm. 

BW203 MR
Marrone rigato/Brown striped
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Tapì è la nuova linea di tappeti 100% cotone 
rigorosamente lavorato in italia. Puoi scegliere 
uno dei tanti colori a disposizione per una 
versione monocromatica ma siamo in grado di 
realizzare anche disegni particolari. Disponibile 
in due versioni a seconda dell’altezza del pelo 
che preferisci e realizzabile sempre su misura. 
Ogni tappeto è unico e per questo può presentare 
delle piccole irregolarità che, come la peluria, sono 
segni distintivi dell’alta qualità del prodotto. 

Tapì is the new line of cotton mats strictly 100% 
worked in Italy. You can choose one of the several 
colours available for a monochrome version but we 
are also able to create special drawings. Available 
in two versions depending on the height of the fluff 
that you prefer and always workable on measure. 
Each mat is unique and for this reason may have 
small irregularities which, such as fluff, they are 
signs of product quality.

codice/code altezza pelo / fluff height

PB 15/17 mm

PA 25/27 mm

... e può essere realizzato anche con disegni personalizzati
 .. and it can be done also with customized drawings

Tappeto su misura 100% COTONE, lavorato in Italia
Custom-made 100% COTTON, worked in Italy

non ha dimensioni standard...
It has no standard size...

tutti i tappeti producono peluria, il che non è un difetto bensì un pregio del filato
all mats produce fluff, which is not a defect but a quality of the textile spinning

cod. TAPSM

a richiesta
on request
trattamento antiscivolo
anti-slip treatment
finiture filo argento o oro (lurex) 
silver or gold thread finishes (lurex)

385
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Una serie di accessori ideati e realizzati per assistere 

i clienti in un’accogliente bagno nelle strutture 

alberghiere. Funzionali, pratici e con uno stile 

moderno, assicurano stabilità e praticità nell’utilizzo.

A range of accessories designed and manufactured 

to assist customers in a cosy bathroom in hotel 

facilities. Functional, practical and with a modern 

style, they ensure stability and ease of use.

Bagnohotel

PR16/1A A
PR116/1 V N62 (cl.80)

Acciaio lucido
Polished steel

N62/2 (cl.50)

PR119/1 (cl. 15)

Bagnohotel

C O M P L E M E N T I Pratica
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Bagnohotel

N63/2 (cl.90)
ABS bianco 
White ABS

62/2 (cl.17)
ABS cromo / trasparente
Chrome ABS / transparent

H62/2 (cl. 35)
ABS cromo / trasparente
Chrome ABS / transparent

N59D/2
ABS bianco 
White ABS

N59/2
ABS bianco 
White ABS

H66 (lt. 8)
ABS bianco 
White ABS

66 (lt. 13)
ABS bianco 
White ABS

N15/1 (lt. 12,5)
Acciaio lucido
Polished steel

H15 (lt. 5)
Acciaio lucido
Polished steel

H15 (lt. 5)
Nero Opaco
Matt Black

N15/3 (lt. 3)
Acciaio lucido
Polished steelH16 (lt. 6)

Acciaio lucido
Polished steel

N63 (cl.35)
ABS bianco 
White ABS

H56
ABS bianco 
White ABS
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N61C
Acciaio lucido
Polished steel

N59
Acciaio lucido
Polished steel

N59D
Acciaio satinato
Satin steel

N61D
Acciaio lucido
Polished steel

N61S
Acciaio lucido
Polished steel

N58
Acciaio lucido
Polished steel

N67
ABS cromo
Chrome ABS

N61R
Acciaio lucido
Polished steel

X54/2 1200 W
Asciuga capelli a 2 velocità
Hair dryer 2 speed

X156 1200 W
Asciuga capelli a 2 velocità
con presa rasoio 110/220v
Hair dryer 2 speed with 
shawer socker 110/220v

X155 1600 W
Asciuga capelli a 2 velocità, 
colpo d'aria fredda e con concentratore
Hair dryer 2 speed,
shot of cold hair and concentartor

N35C 900W
ABS cromo 
Chrome ABS

N35S 900W
Acciaio satinato
Polished steel

N34/2 1600W
ABS bianco 
White ABS

N35B 900W
ABS bianco 
White ABS

ASCIUGAMANO ELETTRICO
ELECTRIC HAND DRYER

ASCIUGACAPELLI / HAIR DRYER

H58
ABS cromo
Chrome ABS

H58/1
Acciaio lucido
Polished steel

PORTA KLEENEX DA INCASSO
KLEENEX DISPENSER BUILT IN
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31 volte più economico 
RISPETTO AI ROTOLI DI COTONE
24 volte più economico 

RISPETTO ALLA CARTA
3,5 volte più economico 

RISPETTO AGLI 
ASCIUGAMANI TRADIZIONALI

31 times more economic 
THAN COTTON DISPENSING
24 times better

 THAN PAPER
3,5 times more economic
 THAN TRADITIONAL HAND DRYERS

Asciugamani elettrico ECO-JET
Velocità aria 410 km/h
Asciugatura super-veloce in 12/15 sec.
Resistenza elettrica regolabile ON-OFF per la massima efficienza energetica
LED per il monitoraggio del ciclo di asciugatura

ECO-JET hand dryer
Air speed 410 km/h
Fastest drying time, 12/15 sec.
Adjustable heating element (ON-OFF)
Luminous LED for quick check of the drying cycle

Dimensioni compatte, 
minimo ingombro
Compact size, it takes 
up in a minimal amount of space

EDDY/G 
ABS grigio satinato e fotocellula 
Satin-grey ABS, sensor operatine

EDDY/B 
ABS bianco con fotocellula 
White ABS, sensor operating

Il design ergonomico consente 
l’inserimento delle mani in maniera 
naturale. Un doppio getto di aria 
pulita a oltre 410 km/h avvolge le 
mani su entrambi i lati, consentendo 
un’asciugatura perfetta e l’eliminazione 
della sensazione di umidità, in soli 12 - 
15 secondi.

Natural and ergonomic designer for 
easy access. 410 km/h double jet air 
flow on both sides moves water from 
hands in 12 - 15 seconds.

DISPENSER ELETTRONICO DI SAPONE LIQUIDO 
E GEL DISINFETTANTE CON FOTOCELLULA 
ELECTRONIC LIQUID SOAP AND DISINFECTANT 
GEL DISPENSER WITH PHOTOCELL 

YE17/2 MM 
Mensola porta guanti 
acciaio satinato 
Brushed stee/ g!oves she/f
L. 24,7 | H. 6,1 | P. 12,7 cm. 

ABS bianco 
whiteABS 

L. 12,5 | H. 26 | P. 13,2 cm. 
1200 ml.

Chiusura con chiave 
Keylock

N. 6 batterie AA (non comprese)
N. 6 batteries (not included)

Fissaggio a parete o su piantana 
Wall monted or on stander

Acciaio AISI 304 satinato
Satin A/SI 304 steel

L. 10 | H. 21,5 | P. 11 cm. 
650 ml.

Chiusura con chiave 
Keylock

N. 6 batterie AA (non comprese)
N.6 batteries (not included)

Fissaggio a parete o su piantana 
Wall monted or on stander

YE182 MM 
Piantana per dispenser AUT16 (non incluso) 
Con vaschetta salvagoccia 
Stand for dispenser AUT 16 (Not included) 
With drip tray 

L. 20 | H. 150 | P. 30 cm.

YE172 66 
Piantana per dispenser matic16  

(non incluso) Con vaschetta salvagoccia 
Stand for dispenser matic 16  

(Not included). With drip tray 

L. 20 | H. 150 | P. 30 cm.

N15 66
Cestino da appoggio 

acciaio satinato 
Brushed steel standing basket

ø 16 H. 24,5 cm. - 5 lt. 

N15 MM 
Cestino da appoggio nero opaco 
Matt black standing basket
ø 16 H. 24,5 cm. - 5 lt. 

AUT16

MATIC16

YE17/2 MM 
Mensola porta guanti nero opaco 
Matt black gloves shelf 
L. 24,7 H. 6,1 P. 12 cm. 
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ACCESSORI ED ELEMENTI DI SOSTEGNO PER ANZIANI E DISABILI

Special è una linea di accessori, concepiti con la massima attenzione, per anziani e disabili. I 

maniglioni, diritti, angolari o sagomati, e le piantane di sostegno forniscono un appoggio saldo 

intorno alla vasca da bagno, nella doccia, vicino al WC, al bidet o al lavandino, per una maggiore 

indipendenza e sicurezza di movimento. Completano la linea i sedili per la doccia, asportabili o 

fissi; lo specchio che si può regolare o reclinare anche stando seduti; il maniglione ribaltabile 

con portarotolo incorporato. Adatti sia per ambienti pubblici che privati, si installano in modo 

facile e veloce e si inseriscono in qualsiasi tipo di spazio. Nel realizzarli sono stati seguiti precisi 

criteri che garantiscono inalterabilità, un bloccaggio antivandalismo alle pareti, sicurezza di 

utilizzo e igiene. I materiali sono resistenti e anti ruggine, e le forme sono disegnate in modo da 

assicurare assoluta assenza di spigoli e una presa sempre salda.

ACCESSORIES AND SUPPORT ELEMENTS FOR THE ELDERLY AND THE DISABLED

Special is also a line of accessories conceived with utmost attention for the elderly and the disabled. 

Straight, angular or moulded handles, and standards offer firm support aroud the bathtub, in the 

shower, close to the toilet bowl, the bidet or the wash-basin, for a greater independence and 

safe movements. The line is completed by removable or fixed shower seats; the mirros that can 

be adjusted and tilted also while seating down; the flap handle with built-in roll-holder. Suitable 

for both public and private places, they are easy and quick to install and fit in any type of space. 

Precise criteria were adopted for their manufacture, guaranteeing unalterability, wall fixings 

against vandalism, safe use and hygiene. Materials are resistant and rust-proof and shapes are 

designed so as to ensure the absolute lack of sharp edges and a firm grip at all times.

Certificati in base alla normativa d.P.R. 503/96 
per l’eliminazione delle barriere.  

Certified according to the decree by the president of the 
republic 503/96 for the elimination of barriers.

Special

Special

NZ7500

NZ185

C O M P L E M E N T I

NZ5 L. 50 cm.
NZ3 L. 30 cm.
NZ6 L. 60 cm.
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NZ7500

Questa linea è disponibile, tutta di colore bianco AA, 

in acciaio inox satinato 66 e acciaio lucido 55

 This collection is available, all in white AA,

in satin-steel 66 and polish-steel 55

NZ66

NZ65

NZ7575

NZ4545

NZ75

BIANCO
WHITE

ACCIAIO
SATINATO
SATIN
STEEL

ACCIAIO
LUCIDO
POLISHING
STEEL

INDICAZIONI PER LA SCELTA INDICAZIONI PER LA SCELTA 
DEL TIPO DI FISSAGGIO A PARETEDEL TIPO DI FISSAGGIO A PARETE

Tutta la gamma di accessori per la sicurezza in bagno è 

contraddistinta da un’estrema semplicità di installazione, operazione 

del tutto intuitiva che non necessita, peraltro, dell’utilizzo di particolari 

attrezzi o strumenti. Per non compromettere seriamente la funzionalità 

e l’efficacia degli ausili progettati e costruiti per sostenere agevolmente 

il carico di una persona si dovrà porre particolare attenzione alla scelta 

del tipo di fissaggio in base alla muratura su cui si opera. Premesso 

quindi che i tasselli dovranno essere alloggiati in muratura di buona 

resistenza. Non potendo verificare lo stato delle opere murarie 

 e le procedure seguite, si declina qualunque responsabilità 

 per installazioni difettose. 

N.B. Nel caso si operi su murature non compatte  

consigliamo l’uso di almeno un tassello chimico

INDICATIONS FOR THE CHOICEINDICATIONS FOR THE CHOICE
OF THE TYPE OF WALL FIXINGOF THE TYPE OF WALL FIXING

The whole range of accessories for safety in the bathroom is characterized 

by extreme simplicity of installation, a completely intuitive operation that 

does not require, however, the use of special instruments or tools. To avoid to 

seriously compromise the functionality and effectiveness of the aids designed 

and manufactured to easily support a person’s load, attention must be paid to 

the choice of the type of fastening according to the masonry on which we are 

operating. Assured that the plugs must be placed in masonry of good  

strength. Not being able to verify the state of the masonry and the work 

procedures followed, we decline any responsibility for faulty installations.

N.B. In the case of non-compact walls, we recommend

 the use of one chemical dowel. 
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ESPOSITORI 
DISPLAY Espositore da parete o da terra con 

grafica a colori e portarotolo di ogni linea. 
L.50 H.80 cm.

Floor or wall display with colour pictures 
and roll-holder for each line. 
L.50 H.80 cm.

Espositore bifacciale da terra 
Two-sides floor display

L.50 H.160 P.35
ESP18

ESP23 DISPONIBILE 
PER OGNI LINEA
AVAILABLE FOR

EVERY LINE
Espositori
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EspositoriESP18

ESPOSITORI STONE
STONE DISPLAY

ESP19
ESP20

PAN12

Espositore da parete
colore bianco
con cornice
in alluminio

Wall-mouted 
display white

with alluminium frame

L.50 H.160 P.12

Espositore da parete 
Wall-mouted display

L.65 H.85

Espositore da parete 
Wall-mouted display

L.50 H.80

Espositore bifacciale 
per piatti doccia
 
Two-sides display 
for shower trays 

L.70 H.170 P.72

Campioni colore
Colour sample
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Espositore bifacciale su ruote 
Two-sides display on wheels 

L.70 H.192,5 P.50

Espositore da parete 
Wall-mouted display 

L.75 H.185 P.2,5

Espositore/contenitore 
Display/container

L.50 H.172 P.41

Valigetta per set completo
 di accessori 6/8 pezzi.

Suitcase box for comlete 
set of accessories 6/8 pcs.

Scatola singola
Single box

ESP12

ESP16

ESP14

Espositori
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COLORI LACCATI
LACQUERED COLOURS

COLORI GALVANICI
GALVANIC COLOURS

7
BLU

BLUE
RAL 5010

L
BLU

BLUE
RAL 5003

D
VERDE
GREEN

RAL 6024

A
BIANCO LUCIDO
GLOSS WHITE

RAL 9010
Q

BIANCO OPACO
MATT WHITE

RAL 9010
E

BEIGE
BEIGE

RAL 1015
J

GRIGIO SCURO
DARK GREY
RAL 9007

I
GRIGIO SATINATO

SATIN GREY3
CROMO

CHROME V
NICHEL SATINATO

SATIN NICHEL H
NICHEL MATT
MATT NICHEL F

ORO ROSA
PINK GOLDR

ORO
GOLD

1
GRIGIO ANTRACITE

ANTHRACITE M
NERO OPACO
MATT BLACK

RAL 9005
B

NERO LUCIDO
GLOSSY BLACK

RAL 9005
S

ARANCIONE
ORANGE

RAL 2008
P

GIALLO 
YELLOW
RAL 1023

W
RAME SATINATO
SATIN COPPER Z

BRONZO SATINATO
SATIN BRONZE 8

BRONZO SAT. OPACO
SATIN BRONZE MATT Y

OTTONE SATINATO
SATIN BRASS9

BRONZO SCURO 
BRONZE DARK

G
ROSA
PINK

RAL 3015
C

ROSSO
RED

RAL 3020
0

MARRONE
BROWN

RAL 8015
K

CELESTE
SKY BLUE
RAL 5015

N
CELESTINO 
LIGHT BLUE
RAL 5024

La laccatura è a polvere epossidica ed è disponibile nei seguenti colori per tutti i nostri prodotti in metallo. Contollare le note di ogni singola linea.
The lacquering is powder epoxy and is available in the following colours for all our metal products. Check notes of every single line.

I colori galvanici sono disponibili solo in alcune linee, contollare le note di ogni singola linea. 
Galvanic colours are available only on sone lines, check notes of every single line.

N.B. : Le finiture “bronzo satinato” e “rame satinato” con il tempo, ed il normale utilizzo dell’accessorio, possono presentare delle puntinature nere dovute all’ossidazione 
dell’ottone, nonostante siano protette da una verniciatura trasparente (lucida o opaca). Questo è dovuto al fatto che questi tipi di trattamento non permettono la nichelatura 
sull’ottone grezzo. Pertanto, trattandosi di una caratteristica del prodotto e non di un difetto di produzione, gli articoli forniti in queste finiture non verranno sostituiti qualora 
avvenisse quanto sopra descritto.

N.B. : The “satin bronze” and “satin copper” finishes during the time, and the normal use of the item, can show black dots due to the oxidation of the brass, although they are 
protected by a transparent coating (glossy or opaque). This is due to the fact that these kinds of treatments do not allow the nickel plating on raw brass. Therefore, because 
it concerns a characteristic of the product and not a production defect, the items supplied in these finishes will not be replaced if the above mentioned will happen.

I colori dei prodotti possono risultare talvolta diversi da quelli riprodotti in questo catalogo.
The colours of the products may sometimes be different from those shown in this catalogue.



CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
PREZZI E TERMINI DI PAGAMENTO
Il presente catalogo sostituisce e annulla tutti i precedenti 
I prezzi del presente listino sono con IVA esclusa e non 
sono comprensivi del contributo RAEE; La regolazione delle 
operazioni dovrà avvenire secondo le modalità concordate 
ed evidenziate in fattura. In caso di pagamento non effettuato 
entro i termini stabiliti la Capannoli Srl si riserva il diritto di 
sospendere o annullare eventuali ordini in corso. A pagamento 
avvenuto i tempi di evasione degli ordini saranno ricalcolati. 
L’inosservanza dei termini di pagamento determinerà 
l’addebito di interessi di mora al T.U.S. vigente maggiorato di 
5 punti percentuali più le spese bancarie.
Per ordini di netto merce inferiori a € 200,00 la Capannoli Srl 
si riserva la facoltà di effettuare la spedizione in contrassegno 
con la maggiorazione di € 6,00.
I colori laccati si possono realizzare su tutti i prodotti in metallo 
del catalogo, se non specificato, hanno un prezzo del + 30% 
dal prezzo del cromo.
I prezzi degli articoli con finiture diverse da quelle indicate 
e comunque di tutti gli articoli non presenti sul listino 
o fuori standard (es. serie obsolete o accessori solo in 
metallo) verranno comunicati a seguito di esplicita richiesta 
(preventivo) o con l’invio della conferma d’ordine ed avranno 
validità per 30 gg.
Tutti gli articoli non presenti sul catalogo sono stati annullati, 
prima di effettuare un ordine è necessario informarsi sulla 
disponibilità degli stessi e richiedere il preventivo.

TERMINI DI CONSEGNA
I termini di consegna vengono comunicati con l’invio della 
conferma d’ordine, hanno comunque valore semplicemente 
informativo e non impegnativo. Resta inteso che in nessun 
caso la Capannoli Srl sarà responsabile per ritardi o mancata 
consegna, totale o parziale, qualunque sia la causa.
Per gli articoli fuori catalogo o “fuori misura” l’azienda si riserva 
di valutarne la fattibilità e di stabilire prezzi e termini consegna.

IMBALLAGGIO
I nostri prodotti sono confezionati in scatola singola e corredati 
di viti e tasselli, all’occorrenza anche di chiavette esagonali 
(escluso la serie Special).
Le serie se ordinate complete di 6/8 pezzi possono essere 
fornite in valigetta, a seguito di espressa richiesta del cliente 
(allo stesso costo).
Le caratteristiche dell’imballaggio sono comunque di 
esclusiva scelta della Capannoli Srl.

TRASPORTO
La merce viaggia a rischio e pericolo del Committente. 
Il destinatario è tenuto a controllare la merce in arrivo e 
contestare eventuali danni direttamente al vettore anche 
quando la merce viaggia in porto franco (entro 8 giorni dalla 
consegna). Ogni spedizione è effettuata dalla Capannoli Srl 
che si riserva la scelta del vettore di fiducia, a meno che il 
Committente, con spese a suo carico, desideri altri vettori.
Il trasporto è franco destino quando l’imponibile della merce 
è superiore a € 500,00; in caso contrario si provvederà al 
recupero del costo in fattura.

RECLAMI
Ogni fornitura s’intende accettata trascorsi 8 giorni dal 
ricevimento della merce senza reclami. Nessun prodotto può 
essere reso senza nostra esplicita autorizzazione.
Non potrà essere concessa l’autorizzazione al reso per articoli 
non più presenti in listino e per tutti i prodotti realizzati su 
misura o disegno del cliente. La Capannoli Srl si riserva la 
facoltà di visionare ed eventualmente distruggere presso 
la sede del clienti materiali riconosciuti difettosi, per i quali 
accrediterà il valore di acquisto. Sul documento di trasporto 
per reso devono essere tassativamente indicati gli estremi 
della fattura di acquisto.

DATI IDENTIFICATIVI
Il cliente è responsabile di tutti i dati d’identificazione forniti 
come: Ragione Sociale, Residenza, Luogo di consegna, Codice 
fiscale/Partita IVA e quant’altro espressamente richiesto dalla 
legislazione vigente.

CONTROVERSIE
Per qualsiasi controversia tra la Capannoli Srl ed il cliente sarà 
sempre e solo competente il foro di Siena.
Le presenti condizioni di vendita si intendono accettate 
mediante l’invio dell’ordine di acquisto.

DATI TECNICI
Gli apparecchi elettrici sono marcati  in base alle Direttive 
Europee
I nostri articoli da bagno sono disponibili nelle seguenti 
combinazioni produttive:
A) Colori laccati
La laccatura prevede un trattamento di sgrassatura 
e sabbiatura di ogni singolo pezzo con la successiva 
applicazione di polvere epossidica e cottura a forno a 180°C 
per 60 minuti.
I colori laccati si possono realizzare su tutti i prodotti in metallo 
del catalogo, se non specificato, hanno un prezzo del + 30% 
dal cromo.
B) Ottone cromato
Ad una prima fase di accurata pulitura di ogni singolo pezzo 
seguono trattamenti galvanici di nichelatura e successiva 
cromatura.
C) Ottone dorato
Ad una prima fase di accurata pulitura di ogni singolo pezzo 
seguono i trattamenti galvanici di nichelatura e successivo 
bagno oro 24Kt. o Nichel-Matt, Nichel satinato, Bronzo 
satinato, Rame satinato. Gli articoli vengono inoltre sottoposti 
ad un trattamento di protezione con verniciatura trasparente e 
successiva cottura a forno a 160°C per 60 minuti.
Tutte le ceramiche montate sui nostri articoli sono in pasta 
bianca smaltata.

Tutte le misure sono espresse in centimetri (CM.) salvo diversa 
indicazione
L. H. P. lunghezza – altezza – profondità, massimo ingombro.
Cl. centilitri  Lt. litri

I nostri articoli da bagno sono prodotti secondo criteri 
costruttivi che ne garantiscono la durata e l’inalterabilità 
nel tempo; nella pulizia è necessaria soltanto l’accortezza 
di usare una spugna inumidita con acqua e un panno 
non abrasivo per asciugare. Non devono essere trattati 
con acidi o polveri detersive o rigati per negligenza. 
Per la pulizia degli specchi non usare assolutamente 
alcool o altre sostanze abrasive o che possono corrodere 
l’argentatura. Si raccomanda di usare solo un panno 
bagnato d’acqua ed asciugare accuratamente. La 
ditta Capannoli si riserva a suo insindacabile giudizio 
di apportare modifiche allo scopo di migliorare la 
produzione.

GARANZIA (per prodotti in ottone cromato)
La nostra garanzia e responsabilità sulla qualità della merce, 
si limita alla sostituzione delle parti difettose all’atto del 
funzionamento per accertate cause di fabbricazione.
La garanzia viene a cessare automaticamente se gli articoli 
vengono istallati o utilizzati in modo non conforme alle 
indicazioni della Casa ed in particolare:
1) per difetti causati da cadute o urti;
2) se il prodotto è stato maldestramente manomesso;
3) se a monte della rubinetteria non sono stati installati filtri 
o addolcitori;
4) se i difetti presentati si riferiscono a macchie o alterazioni 
della finitura esterna anche dovute a normale usura di 
esercizio;
5) se l’utente non è in grado di esibire il presente certificato 
unitamente alla ricevuta fiscale compro-vante l’acquisto.
La garanzia non da mai e in nessun caso diritto alla refusione 
di spese e risarcimento di danni diretti e indiretti.
La restituzione della merce deve avvenire sempre previa 
autorizzazione della Casa.

Questo tagliando dovrà essere rimandato con la descrizione 
della natura del reclamo per qualsiasi difetto di costruzione 
dell’articolo accluso.

ATTENZIONE - Non sottoporre a sforzo le parti in vetro, 
potrebbero rompersi e causare danni alle persone. 
La ditta declina ogni responsabilità.

GENERAL SALES TERMS
PRICES AND TERMS OF PAYMENT 
This catalogue replaces and cancels all preceding ones. The 
prices of the current catalogue do not include V.A.T. neither 
comprehensive of RAEE contribution; The payment of the 
goods must follow the agreed terms, mentioned on the invoice. 
In case of delay of the stated terms, Capannoli Srl reserves 
itself the right to suspend or to cancel the pending orders if 
any. Once got the payment the lead-time of the pending orders 
will be recalculated. 
The delay of the terms of payment will determine the debit of 
interests following the enforced T.U.S., increased of 5 points 
percentages plus the banking expenses. Lacquered colours are 
available on all the metal products if not quoted, their prices + 
30% over the chrome price. 
Prices of the items not included in our catalogue, will be 
informed after your written request, by issuing an offer, that will 
be valid for a period of 30 days.

SHIPPING TERMS
Shipping terms are mentioned on our offer; however, they are 
mentioned only as a proposal, and they can be changed. It is 
understood that Capannoli Srl won’t be responsible for delays 
or lacked delivery, in partial or total, for every cause. For items 
not included on our catalogue or “customized” our Company 
reserves the right to consider their feasibility and to establish 
prices and delivery terms.

PACKING 
Our products are packed in single boxes and supplied with 
screws and plugs. If needed a hexagonal screw-drive (except 
for the series “Special”) will be supplied with. 
The series if purchased as complete set of 6/8 pieces can be 
supplied in a suitcases, if requested by the customer (at the 
same price). 
Capannoli Srl has however the exclusive right to choose the 
way of packing. 

TRANSPORT 
The goods travels to risk and danger of the Purchaser. The 
Consignee is held to check the goods at its arrival and to 
contest eventual damages directly to the carrier also when the 
goods travels in free port (within 8 days from delivery). 
Every shipment is carried out from the Capannoli Srl that 
reserves itself the choice of the carrier, unless than the 
Purchaser prefers to pay and send directly a different carrier. 
The carriage fees are debit on the invoice.
 
CLAIMS 
Every supply is understood accepted after 8 days from the 
reception of the goods without claims. No product can be 
returned without our written authorization.
No authorization will be allowed to return items no more 
present in our pricelist and for all the customized products.
On the way bill of the returned goods, must be mentioned the 
references of the purchase invoice. 

IDENTIFICATION DATA 
The customer is responsible of all the informed identification 
data, like: Company name, Residence, Place of delivery, V.A.T 
number, and for all the requirements of the enforced legislation. 

CONTROVERSIES
For any controversy between the Capannoli Srl and the 
customer, it will be always and only competent the place of 
Siena. The here above sales terms are understood accepted by 
sending the purchase order. 

TECHNICAL DATA
The electrical appliances are marked  based on the 
European Directives.
Our bathroom products are available in the following productive 
combinations:
A) Lacquered colors
Every single piece is scoured and sanded before the enamelling 
treatment, after which epoxy dust is applied and the pieces are 
« baked » in an oven at 180°C for 60 minutes. Laquered colours 
are available on all the metal products, if not quoted, their price 
is + 30% over the chrome price.
B) Chromed Brass
At an earlier phase of detailed cleaning every piece is treated 
as follows: they are galvanised with nickel and chromed.
C) Gilded brass.
At an earlier phase of cleaning every piece is treated as 
follows: they are galvanised with nickel and then 24 carat bath 
gold or Nickel-matt , Satin-nickel, Satin-brass, Satin-bronze, 
Satin-copper. The items have been covered by a transparent 
protection in the oven at 160° for 60 minutes..

All ceramics supplied with our items are in glazed white paste.
All measurements are express in centimetres, except other 
indication : L . H. P. Length-High-Depth, overall size
Cl. centiliters  Lt. liters

Our bathroom articles are produced according to 
construction criteria which guarantee their durability 
and permanence with time; for cleaning, it is only 
necessary to use a damp sponge with water and a non 
abrasive cloth for drying: they must not be treated with 
acids, detergent powders, or negligence. Alcohol and 
other abrasive substances or substances that could 
corrode the silver plating must never be used to clean 
the mirrors. Use a damp cloth and dry carefully.
The company Capannoli reserves the final right, to 
carry out modification with the aim of improving the 
production.

WARRANTY CERTIFICATE
(chromed-brass products)
Our warranty and liability for product quality are limited to the 
replacement of parts found to be defective during use due to 
ascertained defects in workmanship.
The warranty will automatically become void should the articles 
not be installed or used according to the manufacturer’s 
indications, namely:
1) if the defects are caused by falls or shocks;
2) if the articles were tampered with by inexpert persons;
3) if filters and water softeners were not installed upstream of 
the taps;
4) if the external finish becomes stained or ruined also due to 
normal use;
5) if the buyer is unable to provide this warranty certificate and 
proof of purchase.
The warranty shall not in any event entitle the buyer to any 
reimbursement of costs and indemnity for damages.
Authorisation must be obtained from the manufacturer prior to 
return of any goods.

This voucher must be returned with the defective article and 
specifying the nature of the claim for defects in workmanship.

WARNING - Do not subject glass parts to stress as they 
mighbreak, causing injury. The company declines all 
responsibility.
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Capannoli Srl proprietario esclusivo, si riserva di apportare modifiche tecniche ed estetiche ove ritenga necessario. I colori dei prodotti possono risultare talvolta diversi da quelli riprodotti in questo catalogo.
Capannoli Srl sole owner, reserves the right, whether he considers necessary, to apply the technical and aesthetic modifications. The colours of the products may sometimes be different from those shown in this catalogue.



CAPANNOLI srl
Viale Toscana, 33 - Loc. Arbia,  53041

Asciano, Siena, Italia
tel. +39 0577 364892 - info@capannoli.it




